Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 19

AEYTEPONOMION 10’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Deuteronomy 19 is a tightly organized unit of casuistic and apodictic law The Greek text of Deuteronomy 19 follows the standard critical text of the
in three movements: the law of the cities of refuge (vv. 1-13), a single Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
prohibition guarding the boundary-marker (v. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Deuteronomy 19 is a tightly organized unit of casuistic and
apodictic law in three movements: the law of the cities of refuge (vv. 1-13),
a single prohibition guarding the boundary-marker (v. 14), and the law of
witnesses with its sanction against the false witness (vv. 15-21). The
chapter turns on the distinction between the involuntary manslayer (6
@ovevuthc who kills dkovsiwg, 'unintentionally', vv. 4-5 — the classic case
of the axe-head, 10 a1drprov, flying off the helve) and the deliberate



murderer who acts pio®v (‘hating', vv. 11-12). For the former YHWH
commands three cities of asylum to be set apart (Siaoteleig, v. 2), with
three more (vv. 8-9) should he enlarge (éunAatovn) the territory as he
swore to the patriarchs, so that innocent blood (aipa &vaitiov, v. 10) not
be shed; the manslayer flees €kei (‘there') and lives ({fjoetat), beyond the
reach of the blood-avenger, 0 dyxiotedwv t00 atpatog (v. 6), whose heart is
'inflamed' (tapatebépuavrar). The deliberate murderer, however, is
fetched back by the elders (1] yepovoia) and handed over to the avenger:
'your eye shall not spare' (00 @eioetar 6 d@OaAuds cov, v. 13). The single
prohibition o0 petakivioeig Spia (‘you shall not move the boundary-
markers', v. 14) protects the inalienable patrimony fixed by the fathers.
The chapter's juridical climax is the two-or-three-witnesses rule (v. 15):
00K EUUEVET udpTUG €1 ... &Ml oTéUaTOg §V0 PapTOpwV Kal émi 6TéUaTog
TPLOV paptipwv otadnoetat mdv piipa — the corroboration principle
taken up at Matt 18:16; 2 Cor 13:1; 1 Tim 5:19; John 8:17; Heb 10:28. The
malicious false witness (udptug &dikog, v. 16) is examined dkp1B®dg
(‘exactly') by the priests and judges before YHWH; if convicted of perjury
he suffers the very penalty he plotted against his brother (vv. 18-19), and
the lex talionis is applied to perjury in the famous formula Yuxnv avti
Yuxfic, 0@BaApOV avtl dQOaAU0D ... (v. 21; cf. Exod 21:23-25; Lev 24:20;
Matt 5:38), 'that the rest may hear and fear' (vv. 20).

Discourse structure of the chapter



©19:1-7

©19:8-10

©19:11-13

©19:14

©19:15

©19:16-21

The three cities of refuge and the law of the involuntary manslayer

When YHWH blots out the nations and Israel dwells in their land (v. 1), Israel is to set apart three cities in the midst of the land (vv. 2-3), preparing the road so
that there be refuge (xataguyn) for every manslayer. The ordinance (rpdotaypa) defines the eligible killer: one who strikes his neighbor dxovsiwg
('unintentionally'), not hating him beforehand (v. 4) — the paradigm case being the axe-head (10 c181jpiov) that flies off the helve and kills a fellow woodcutter (v.
5). Such a man flees to one of the cities and lives, lest the blood-avenger (6 &yxiotebwv t00 afuatog), his heart inflamed, overtake and kill him though he is not
guilty of a capital crime (vv. 6-7).

Three further cities upon enlargement of the territory
If YHWH enlarges (éunAatiovr) Israel's borders as he swore to the fathers (v. 8) — conditioned on Israel's obedience, love of YHWH, and walking in his ways (v. 9)
— Israel must add three more cities to the original three, so that innocent blood (aipa dvaitiov) not be shed in the land given as an inheritance, and bloodguilt

(afpatt Evoyoc) not fall upon the people (v. 10).

The deliberate murderer: no asylum

The counter-case: a man who hates (uio®v) his neighbor, lies in wait, rises against him and strikes him fatally, then flees to one of the cities (v. 11) — for him there
is no asylum. The elders of his city (1] yepovoia) send and take him from there and hand him over to the blood-avenger to die (v. 12). 'Your eye shall not spare him!'
(00 gefoetar 6 dpBaAudg oov); thus shall Israel purge innocent blood and it shall be well (0 oot £otat) with her (v. 13).

The boundary-marker of the neighbor

A single apodictic prohibition: 'You shall not move the boundary-markers (o0 petakivrioeig Spia) of your neighbor which the fathers set up' in the inheritance
allotted within the land YHWH gives as a possession. The verse guards the inalienable patrimony of each household against encroachment.

The law of witnesses: two or three

The juridical crux of the chapter: 'a single witness shall not stand (00 2upevel pudptug €i6) to testify against a man for any iniquity or sin'; rather, 'by the mouth of
two witnesses and by the mouth of three witnesses shall every matter be established' (¢nl otépatog d00 paptopwy ... otadroetal ndv pijua). This corroboration
rule is cited throughout the New Testament (Matt 18:16; 2 Cor 13:1; 1 Tim 5:19; John 8:17; Heb 10:28).

The false witness and the lex talionis applied to perjury

An unjust witness (udptug &d1kog) who rises against a man with a false charge (v. 16) brings both parties before YHWH, the priests, and the judges (v. 17). The
judges examine the matter dkpip®g (‘exactly"); if the witness has testified falsely against his brother (v. 18), they do to him as he meant to do — purging the evil
from their midst (v. 19). 'The rest shall hear and fear' and not repeat such wickedness (v. 20). "Your eye shall not spare": life for life, eye for eye, tooth for tooth,
hand for hand, foot for foot (v. 21; cf. Matt 5:38).



1 €av de apavion kOplog 0 Bedg cov T €Bvn & O Bdg ov d1dwaiv cot TNV YV ALTOV Kol
KATAKANPOVOUNoNTE ADTOUE KAl KATOLKNONTE €V TATG TOAEOLY AOTGV Kl £V TOIG 0TKOLC ATV

Now if the LORD your God blots out the nations whose land your God gives you, and you dispossess

them and dwell in their cities and in their houses,

Protasis opening a new legal unit (conditional law) | &v &¢ (’x(po(\;{on

The chapter opens with the standard Deuteronomic conditional formula éav 8¢ + subjunctive,
projecting the settled situation in the land as the legal premise. 8¢ marks the transition from the
preceding material to a fresh casuistic unit; the threefold protasis (YHWH blots out the nations / Israel
dispossesses them / Israel dwells in their cities and houses) sets the scene for the apodosis in v. 2 (the

setting apart of cities of refuge).

7\ \ b 7 7

eav O¢ agaviorn KUP10G

if now blots out LORD

conditional conjunction (introducing protasis + narrative/discourse continuative (post-positive) Aor Act Subj 3 Sg - d@avilw Nominative

subjunctive) — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive with é&v) subject

— discourse linkage or contrast — ingressive-perfective aorist subjunctive — participant prominence

8€: post-positive particle marking a
(envisaged complete act)

£av: 'if'; takes the subjunctive (&pavion); transition to a new legal unit after the kUp1oc: the standard LXX rendering of the
the standard Deuteronomic device for close of ch. 18; here a discourse &eavilw: 'make disappear / destroy / blot Tetragrammaton M"; nominative subject
framing casuistic law, rendering Hebrew *2 continuative ('now"). out'; renders Hebrew N*127 / N12 (‘cut of &pavion, marking YHWH as the agent of
(‘when') in legal contexts where the off"); the aorist subjunctive views the the conquest.

condition is treated as certain to obtain. destruction of the nations as a single

accomplished divine act that precedes
Israel's settlement.
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0 0eo0¢ oov ™™

the God your the
Nominative Nominative Genitive Accusative
article (with 0dg, in apposition to kUpiog) nominative in apposition to kUpiog genitive of possession (with 0edc) article (with &vn)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; renders DVN; the formula o0 (gen. oov): the second-person singular ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. kUp1og 6 0£6¢ cov ('the LORD your God') is pronoun; Deuteronomy characteristically the role of the accompanying noun phrase.
the characteristic Deuteronomic divine addresses Israel as a single 'you,
title binding YHWH to Israel in the second emphasizing corporate covenant solidarity.

person singular of covenant address.

/4 «© [ 4 /4
€0vn o 0 0e0¢g
nations whose the God
Accusative Accusative Nominative Nominative
direct object of apavion relative pronoun (acc. n. pl., antecedent vn) article (with 6edc) subject of relative clause (§i5wav)
— object specification — participant reference — noun-phrase marking — participant prominence
£0vog (pl. £8vn): 'nation / people / 4c, 1, 8: relative pronoun,; here neuter 0: Greek article marking definiteness and Bedg: the divine subject of 8idwotv; the
Gentiles'; renders D"13; here the Canaanite accusative plural agreeing with €6vn; the role of the accompanying noun phrase. land-grant is repeatedly grounded in
nations whom YHWH dispossesses before loosely construed ('whose land'), reflecting YHWH's gift throughout the chapter (vv. 1,
Israel. the Hebrew relative TWKX with a resumptive 2,3,8,10,14).
sense.
7 ’7 \
ooU didwotv oot v
your gives to you the
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - didwut Dative Accusative
genitive of possession (with 0edc) verb of relative clause dative indirect object (recipient of the gift) article (with yfjv)
— relational specification — customary/gnomic present (standing — participant reference or interest — noun-phrase marking
covenant gift
couv: meaning 'your'; pronoun marking gift) 60 (dat. oo1): second-person singular tnv: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the didwp: 'give'; renders 1N); the present dative; Israel as the recipient of the land. the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of tense expresses the land-grant as a
possession (with 86¢). standing, presently-operative divine act,

characteristic of Deuteronomy's land
theology.
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yiv avT®dV Kal KatakAnpovounonte

land their and you dispossess
Accusative Genitive coordinate conjunction (continuing protasis) Aor Act Subj 2 Pl - katakAnpovopéw
direct object of §iSworv genitive of possession (with yfjv: 'their land') — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive, shift to 2nd plural)
— object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — perfective aorist subjunctive (envisaged
oL S unit wi ; complete act
Yfi: 'land / earth'; renders yIx; here the abtéc (gen. pl. abT®V): possessive genitive ll.nkmg this unit with the surrounding . )
land of the dispossessed nations, given to referring to the £€0vn. discourse. katakAnpovopéw: 'inherit / take
Israel. possession of / dispossess'; renders &1
(Hiphil); with a personal object (a0to0g) it
means 'dispossess them' — drive out and
inherit in their place; note the shift from
2nd singular (cov) to 2nd plural
(katakAnpovouronte), a frequent
Deuteronomic number-fluctuation
between corporate and collective address.
R \ \ 4 b
XUTOLG Kl KOTOLIKI|OTTE EV
them and you dwell in
Accusative coordinate conjunction Aor Act Subj 2 Pl katoikéw preposition + dative (locative)
direct object of karoxAnpovoprionte — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive, 2nd plural) — spatial or relational framing
— participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist subjunctive (settle down ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
o o gy . . to dwell ) i ) .
abtée (ace. pl. adrobe): the nations as linking this unit with the surrounding ) signaled by preposition + dative (locative).

discourse.

object of dispossession. katokéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders

2v»; the compound kata- intensifies the
sense of permanent settlement, completing
the three-stage protasis: destruction,

dispossession, settlement.
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TAiG noOAeotv ATV Kal

the cities their and
Dative Dative Genitive coordinate conjunction
article (with méAearv) dative of place (with év: 'in the cities') genitive of possession (with méAearv) — discourse linkage or contrast
nd noun—phrase marking = sphere or reference — relational specification Ko meaning 'and'; Conjunction or partide
Taig: Greek article marking definiteness né\ig (dat. pl. éAecv): 'city'; renders 1ny; aUTGV: meaning 'their'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun Israel inherits the already-built cities of the person, possession, or reference within the discourse.
phrase. dispossessed nations — a recurrent motif of clause; here it functions as genitive of
Deuteronomy's land-gift (cf. Deut 6:10-11). possession (with téAeowv).
bl ~ v k) ~
EV TO1G O01KO01G§ aAUTWV
in the houses their
preposition + dative (locative) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with ofkoig) dative of place (with év: 'in the houses') genitive of possession (with ofkoig)
&v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (locative). 10iG: Greek article marking definiteness oikog (dat. pl. ofko1g): 'house / household'; abT®V: meaning 'their'; pronoun marking
and the role of the accompanying noun renders N'3; completing the picture of person, possession, or reference within the
phrase. Israel inheriting a fully-furnished land — clause; here it functions as genitive of
cities and houses already standing. possession (with oiko1g).

2 tpeic mOAelg SraoTe)EIC ceaLTH &V uéow TAS YA 0oL 11 kUG 6 Bedg sov didwatv oot

you shall set apart for yourself three cities in the midst of your land, which the LORD your God gives

you.

Apodosis: the core command of the cities-of-refuge law TPELG T[C'))\Elg &ag‘[g)\g’{c

The apodosis to v. 1's protasis: the fronted object tpei¢ méAeic ('three cities') gives emphatic
prominence to the number and content of the command. The future indicative SiacteAeis functions as
a legislative imperative ('you shall set apart'), the standard mode of Deuteronomic apodictic

command.




™ - ™ ™
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TPEIG TOA€1g draoteleic GEAUTRH

three cities you shall set apart for yourself

Accusative Accusative Fut Act Indic 2 Sg - S1a0TéA AW Dative

numeral (attributive, modifying né)eig; fronted direct object of Siaote)eis main verb (legislative future = command) reflexive pronoun (dative of advantage)

or emphasis)

for emp — object specification — imperatival future (binding command) — participant reference or interest

— measure or count p 2 . " . . =

néAig (acc. pl. méAerg): 'city'; here the cities draotéM\w: 'separate / set apart / oeavtod (dat. ceavt®): second-person

tpeic: 'three'; renders WA2Y; the three cities of asylum (néAeig puyadevthpia in the distinguish'; renders 972 (Hiphil), 'to set singular reflexive pronoun; the dative of
(with three more in vv. 8-9) parallel the fuller term of Num 35), set apart for the apart'; the same verb used of separating advantage ('for your own benefit') renders
Transjordanian provision of Deut 4:41-43 manslayer's refuge. the Transjordan cities at Deut 4:41; the the Hebrew ethical dative 79, stressing that
and Num 35:9-15; the fronting underscores future indicative carries the force of a the provision is for Israel's own protection.
the specific quota. binding legal injunction.

eV Héoe tig yfis

in midst the land
preposition + dative (locative) Dative Genitive Genitive
— spatial or relational framing dative of place (with év: 'in the midst') article (with yrc) genitive (with uéow: 'midst of the land')
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification
signaled by preposition + dative (locative). péoog: 'middle / midst'; v puéow renders TfG: Greek article marking definiteness and vfi (gen. yfig): 'land'; the inherited land of
11N3; the central placement ensures the the role of the accompanying noun phrase. Canaan within which the cities are to be
cities are accessible from all parts of the situated.

land, a concern made explicit by the road-
preparation command of v. 3.

™ - ™ ~

7 . .

oov ng KUP10G (o]

your which LORD the

Genitive Genitive Nominative Nominative

genitive of possession (with yfic) relative pronoun (gen. f. sg., antecedent yfic) subject of relative clause article (with 0edg)

— relational specification — relational specification — participant prominence — noun-phrase marking
couv: meaning 'your'; pronoun marking 8¢, 1, 8 (gen. f. ig): relative pronoun KUp10G: the Tetragrammaton; subject of 0: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the attracted to the genitive case of its didworv in the land-gift formula. the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of antecedent yf|g; introduces the recurrent

possession (with yfg). land-gift relative clause.



0e0¢
God

Nominative

nominative in apposition to kKUpL0§
— participant prominence

0e6¢: in the covenant title kOpiog 6 0dg
gov.

oov

your

Genitive

genitive of possession (with 0edc)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (with 64¢).

didwotv

gives

Pres Act Indic 3 Sg - 88wt
verb of relative clause

— customary/gnomic present (standing
covenant gift)

didwyr: 'give'; the standing land-gift
formula, repeated almost verbatim
throughout the chapter as a refrain
grounding the law in YHWH's gift.

(010) §

to you

Dative

dative indirect object

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

object.

3 otéxacal 6ot TNV 0d0V Kal TPLUEPLETG T Opla THG YG 6oL NV Katauepilel 6ot kKUPLoG 0 BEAG oL Kal EoTat

KATAQUYT) EKET TAVTL POVEVTT]

Estimate for yourself the road, and divide into three parts the territory of your land which the LORD

your God apportions to you, and it shall be a refuge there for every manslayer.

Implementing commands: road and threefold division | gTdy0i001 GOL

Two further commands implement v. 2: the aorist imperative otéyacat (‘estimate / take aim at') and
the legislative future tpipepieic (‘you shall divide into three'), ensuring that the cities are equidistant
and the roads passable so that flight is feasible. The purpose-clause kai £ota1 kataguyn kel (‘and
there shall be a refuge there') states the goal: asylum for every involuntary killer.
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otoxaoal ool
estimate / take aim for yourself
Aor Mid Impv 2 Sg - ostoxdlopat Dative

main verb (imperative) ethical dative (dative of advantage)

— ingressive aorist imperative (set about — participant reference or interest

measurin
g o0 (dat. oou): ethical/advantage dative

otoxdGopa: 'aim at / estimate / measure / rendering Hebrew 79; the surveying is for
calculate'; a rare LXX deponent verb Israel's own benefit.
rendering Hebrew 112 (Hiphil) here,

'prepare / make ready (the road)'; the LXX

construes it as 'gauge the distances, i.e.

survey and measure the route so the cities

are reachable.

=~

121\Y
the

Accusative
article (with 686v)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

0d0ov

road / way
Accusative

direct object of atdyaaon
— object specification

006¢: 'road / way / journey'; renders 117,
the prepared road guarantees that the
fleeing manslayer can reach the city before
the avenger overtakes him (cf. the concern
of v. 6, 'if the way be long').

\

KOl

and

TPIUEPLETG
you shall divide into three

coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - tpiuepilw

— discourse linkage or contrast main verb (legislative future = command)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> imperatival future (binding command)

linking this unit with the surrounding
discourse.

tpiuepilw: 'divide into three parts'; a rare
compound (tpt- + pepilw) rendering
Hebrew w9V (‘divide into three'); the
threefold partition distributes the three
cities so that each region of the land has
one within reach.

\
T

the

Accusative

article (with 8piax)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(74

oplx

territory / borders
Accusative

direct object of Tpiuepieis
— object specification

&prov (pl. 8p1ar): 'boundary / border /
territory'; renders 9123; here the whole
bounded extent of the land (not the
boundary-markers as in v. 14, where the
same word denotes a neighbor's landmark).

TG Yfig

the land
Genitive Genitive
article (with yrc) genitive (with Spua: 'territory of the land')

— noun-phrase marking — relational specification

YfG: meaning 'land'; it serves as genitive
(with 8pua: 'territory of the land").

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oov

your

Genitive

genitive of possession (with yfic)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with yfig).

€\

nv

which

Accusative

relative pronoun (acc. f. sg., antecedent yf)

— participant reference

%

8¢, 1, 8 (acc. f. fjv): relative pronoun, object
of katauepile; the antecedent is yfig
('land").
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Katauepilet ool KUPLOG 0

apportions to you LORD the

Pres Act Indic 3 Sg - katapepilw Dative Nominative Nominative

verb of relative clause dative indirect object subject of relative clause article (with 0edg)

— customary present (standing act of — participant reference or interest — participant prominence — noun-phrase marking

allotment) o . . . ) g . . -

ool: meaning 'to you'; pronoun marking kUp1og: the Tetragrammaton; subject of 0: Greek article marking definiteness and

Kkatapepilw: 'apportion / distribute / allot'; person, possession, or reference within the Katapepilel. the role of the accompanying noun phrase.
renders 9N (Hiphil), 'cause to inherit'; the clause; here it functions as dative indirect
compound karta- stresses thorough object.

distribution; the present tense marks the
allotment as a standing divine act.

/4 \ v
GSOC oov KAl E0TAl
God your and shall be
Nominative Genitive coordinate conjunction (introducing Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
nominative in apposition to kKUpL0§ genitive of possession (with 0edc) result/purpose) main verb (resultative: 'it shall be')
— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — predictive future (intended result)
1o g 1 Uo g . .
0ed¢: meaning 'God'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking K-ou.'mean'mg z?nd ’ OIS OIE O Par ticle etpi (fut. €otan): 'be'; the future expresses
nominative in apposition to k0p1og. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the intended outcome of the threefold
clause; here it functions as genitive of discourse. division — that the manslayer always has a
possession (with 04¢). refuge within reach.
1 b ~ 1 ~
KATXPUYN EKEl TTAVTL POoVvELTT)
refuge there for every manslayer
Nominative adverb of place Dative Dative
predicate nominative (with &tat) — adverbial qualification attributive adjective (with ovevtsj; dative of dative of advantage (beneficiary of the refuge)
. . advantage)
—> participant prominence éxel: 'there'; the deictic adverb (rendering — sphere or reference
) - . . — sph fe , .
Kataguyr: 'refuge / place of flight'; nnY) points to the refuge-city as the sphere or reference govevriic: Kkiller / slayer / manslayer’s
renders LYPN (‘asylum') here, cognate destination of flight — a key word repeated nd¢ (dat. sg. tavti): 'every / all'; the renders N¥7; the term is neutral as to
with katagebyw (v. 5); the noun designates atvv. 4, 5,11, 12 (the manslayer flees universal scope (‘every manslayer') is intent (it covers both the involuntary
1 1
the city as a sanctuary from the blood- there). immediately qualified by the ordinance of manslayer and the murderer); vv. 4-13 sort
avenger for the involuntary killer. vv. 4-5, which restricts asylum to the the two cases, granting asylum only to the

involuntary killer. former.



4 to0to d¢ £otar T0 Mpdotayua tol povevtod 6¢ &v @UYN €kel kai {oetat 6¢ &v Ttatdén tov TAnciov

a0To0 dkovsiwg kai 0UTOG 0V Uo®V adTOV TIPod TG £x0E¢ Kkai TPd TAG Tpitng

And this shall be the ordinance for the manslayer who flees there and shall live: whoever strikes his

neighbor unintentionally, and he was not hating him before yesterday and the day before,

absence of malice.

Definition-formula: the legal criterion for asylum | To0TO O¢ £0TOL TO npéctaypa

The cataphoric formula to07o0 ... £otan 10 tpdotayya ('this shall be the ordinance') introduces the
precise legal criterion distinguishing the involuntary manslayer who qualifies for asylum from the
murderer who does not. The double relative 6g av ... 6¢ av with the adverb dkovsiwg
('unintentionally') and the negated participle 00 uio®v ('not hating') defines the eligible case: prior

TOUTO

this

Nominative

demonstrative pronoun (subject, cataphoric)

— participant reference

o0to¢ (nom. n. Tovto): demonstrative
pointing forward to the criterion that
follows; the cataphoric 'this shall be the
ordinance' is a standard legal-definition
formula (cf. Deut 15:2).

O¢

now

discourse continuative (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: marks the transition from the general
provision (vv. 2-3) to its precise legal
definition.

¥
€0TA1

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

copula (with predicate t0 TpdoTaryua)

— gnomic/legislative future (standing rule)

etpf (fut. £otan): the future of legal
definition, 'this shall be the rule';
establishes the binding criterion.

1
TO
the
Nominative
article (with mpdotayua)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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MPOSTAYU
ordinance

Nominative

predicate nominative (with &to)
— participant prominence

npdotayua: 'ordinance / command /
decree'; renders 127 (‘matter / case') here
in a legal-statutory sense; the term frames
vv. 4-5 as the authoritative juridical
definition of the qualifying manslayer.

To0
the

Genitive

article (with povevtot)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

POVELTOD
manslayer

Genitive

objective genitive (the ordinance concerning the
manslayer)

— relational specification

@oveutHg (gen. @ovevtol): 'manslayer'; the
objective genitive specifies whom the
ordinance concerns; the relative clauses
that follow restrict the term to the
involuntary killer.

«©

oG

who

Nominative

relative pronoun (subject of viyn)
— participant reference

8¢ (nom. m. 8¢): relative pronoun
introducing the generalizing clause o¢ &v +
subjunctive ('whoever').

N
av
ever

modal particle (with subjunctive in generalizing
relative clause)

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle; with the subjunctive in
arelative clause it gives a generalizing,
indefinite sense (‘'whoever'), rendering
Hebrew WK in a conditional-relative

7
poyn

flees

Aor Act Subj 3 Sg - pedyw

verb of generalizing relative clause

— perfective aorist subjunctive (act of flight
viewed as complete)

@evyw: 'flee / take refuge'; renders D13; the
flight to the city of refuge is the legally
decisive act that secures the manslayer's

EKET

there

adverb of place (destination of flight)
— adverbial qualification

€kel: 'there'; points back to the refuge-city
of vv. 2-3; the repeated 'flees there' marks
the city as the sanctuary.

\

KOl

and

coordinate conjunction (result)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

construction. life — cf. the cognate compound
Katagevyw at v. 5.
4 o« bAY 7
Zl’]O’ ETA1 0¢ av TC(X‘C(X&H
shall live whoever ever strikes
Fut Mid Indic 3 Sg - (4w Nominative modal particle (with subjunctive mor&ép) Aor Act Subj 3 Sg - Tatdoow

main verb (consequence of flight: preservation of

life)
— predictive future (guaranteed outcome)

{éw (fut. mid. {Roetan): 'live'; renders N1;
'and he shall live' is the legal guarantee of
preserved life — the whole point of the
asylum-city is that the involuntary killer
not die at the avenger's hand.

relative pronoun (subject of matdén; resumptive
definition)

— participant reference

48c: the second relative clause defines the
case more precisely — 'whoever strikes his
neighbor unintentionally!

— discourse linkage or contrast

&v: generalizing particle with the
subjunctive.

verb of generalizing relative clause

— perfective aorist subjunctive (single fatal

blow)

natdoow: 'strike / smite / kill'; renders N2
(Hiphil); the verb covers a fatal blow
whether intentional or not — the
qualifying adverb dxovoiwg makes this the
involuntary case.
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OV nAnciov avToD AKOLGIWG

the neighbor his unintentionally
Accusative Accusative Genitive adverb of manner (the decisive legal qualifier)
article (with mAnaiov) direct object of mardéy (substantivized adverb) genitive of possession (with tAnaiov) — clausal contribution
— noun-phrase marking — object specification — relational specification dkovsiwg: 'involuntarily / unintentionally
toVv: Greek article marking definiteness and nAnciov: properly an adverb 'near by, used avUToD: meaning 'his'; pronoun marking / unwillingly'; renders ny1°233 (‘without
' im (13 1.
the role of the accompanying noun phrase. substantivally with the article as 'neighbor person, possession, or reference within the knowledge.) ./ nawa( madvcirt'entl}.z ); the
/ fellow'; renders Y1; the victim is a fellow clause; here it functions as genitive of legally decisive adverb that distinguishes
Israelite, making the death a matter for the possession (with tAneiov). the manslayer who qualifies for asylum (cf.

covenant community's blood-law. the contrasting éxovsiwg / 'willingly' and
the murderer's pio®v in v. 11); cognate
with the noun dkoveiov used of

inadvertent sin in the LXX.

~ - - - - e

\ T 5 ~
Kol ovTo¢ ov MLOWV
and this one not hating
coordinate conjunction (adding the malice-test) Nominative negative (with the participle uio@v) Pres Act Part Nom Sg Masc - pioéw
— discourse linkage or contrast demonstrative pronoun (subject of the — participant reference predicate participle (periphrastic: 'was not
. periphrastic participle clause) ) hating')
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: the objective negative; with po@v it
linking this unit with the surrounding — participant reference forms the criterion 'not hating' — absence — imperfective present participle (durative
. o : . rior disposition
discourse. ovtog: resumptive demonstrative; 'and this of prior malice. P P )
one (was) not hating him' — restating the pioéw: 'hate'; renders NJW; the present
manslayer as the subject of the malice-test. participle denotes a settled prior hostility;

its negation (00 pio®v) is the legal test of
innocence, in direct contrast to the
murderer of v. 11 who is &vBpwmnog podv
tov mAnoiov (‘a man hating his neighbor").



”~ ™ ™

avTOV PO Tiig ex0<c

him before the yesterday

Accusative preposition + genitive (temporal) Genitive adverb (substantivized by the article: 'yesterday')
direct object of uio@v — spatial or relational framing article (with the adverb €y0é, substantivized) — clausal contribution

— participant reference npd: 'before'; in the idiom mpo trig £xBeg kal — noun-phrase marking ¢x0€¢: 'yesterday'; indeclinable adverb here

abtég (acc. adTéVv): the victim as object of mpd TG tpitng (‘before yesterday and the tig: Greek article marking definiteness and substantivized with the feminine article

e (ebseatd) etial dgy before') it renders the Hebrew Snnn the role of the accompanying noun phrase. (g €x0ég, with nuépag understood); part
DWYY, a fixed expression for 'previously / of the idiom 'before yesterday and the third
heretofore! day' = 'in time past', denoting the absence

of any prior grudge.
\ \ ~ 7
Kol o ¢ PTG
and before the third (day)
coordinate conjunction preposition + genitive (temporal, parallel) Genitive Genitive
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article (with tpitng) ordinal adjective (substantivized: 'the third day
. [before]’)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle np0: meaning 'before'; here it marks the — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + genitive tic: Greek article marking definiteness and — relational specification

discourse. (temporal, parallel). the role of the accompanying noun phrase. Tpitog (gen. f. tpitng): 'third'; the ordinal,

with fjuépag understood, renders DWHW
('the day before yesterday'); the whole
phrase 'before yesterday and the third day’
is a Hebraic idiom for 'in former times',
establishing the absence of premeditated

enmity.



5 Kkai 0¢ av €l0éA01 petd tod mAnoiov €ig TOV dpupov cuvayayeiv EOAa Kal Ekkpovadi] 1] Xelp avTOD T

&&fvn kémrovrog 6 EVAOV Kai Ekmesdv 1O 618rprov &md tod EHAoL TUXT Tod TANnGiov kai dmoddvn obTog

Kata@evEetat €1¢ ulav T@V TOAewv ToUTWV Kal {oeTal

And whoever goes with his neighbor into the forest to gather wood, and his hand swings with the

axe as he cuts the tree, and the iron flies off the helve and strikes his neighbor so that he dies — this

man shall flee to one of these cities and shall live;

Mlustrative case: the paradigm of the axe-head = ki Sg av gioé)\erl

0010 Kata@eVEeTal ... kKail {oetat grants this man asylum and life.

The classic illustrative case (rendered as an extended generalizing relative clause) of involuntary
manslaughter: two men felling timber, the axe-head flying off the helve and killing the companion.
The genitive participle kdrtovtog and the participle éknecdv vividly stage the accident; the apodosis

\

KA1l

and

coordinate conjunction (continuing the definition
of v.4)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™\
Uy
whoever

Nominative

relative pronoun (subject of elcé\0p;
generalizing)

— participant reference

Gg: relative pronoun heading the
generalizing clause 6¢ &v + subjunctive
(‘whoever'); continues the casuistic
definition begun in v. 4.

n

av

ever

modal particle (generalizing, with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

&v: indefinite/generalizing particle with
the subjunctive.

€16€A0N

goes in

Aor Act Subj 3 Sg - eloépyouat
verb of generalizing relative clause

— perfective aorist subjunctive (entry viewed
as complete)

eloépyopar: 'enter / go in'; renders N13; sets
the everyday scene of two men going into
the woods together to cut timber.
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UETQ 100 nAnociov €i¢

with the neighbor into

preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing article (with mAnaiov) object of perd (substantivized adverb) — spatial or relational framing
ueTd + gen.: 'with / in company with'; — noun-phrase marking — relational specification elg: meaning 'into'; here it marks the
underscores that the two are companions, 100: Greek article marking definiteness and nAnoiov: 'neighbor / fellow'; renders y7; relation signaled by preposition +

not enemies — reinforcing the involuntary accusative (direction).

the role of the accompanying noun phrase. the companion woodcutter who becomes
nature of the death.

the accidental victim,

1 1 ~ 7
TOoV 5 puuov ouvayayewv EU)\(X
the forest / thicket to gather wood / timber
Accusative Accusative Aor Act Inf - cuvdyw Accusative
article (with §pvudv) object of ei¢ (destination) infinitive of purpose (with elcé\6n) direct object of suvaryayeiv
— noun-phrase marking — object specification — telic aorist infinitive (purpose of going in) — object specification
tov: Greek article marking definiteness and dpuudc: 'wood / forest / thicket'; renders ouvayw: 'gather / collect'; renders the &lov (pl. £0Aa): 'wood / timber / log';
the role of the accompanying noun phrase. 2V2; the woodland setting where felling infinitive of purpose 'to gather wood'; the renders D'XY; here the firewood or timber
timber exposes the danger of a loosely- everyday, lawful purpose underscores that being gathered — note the same word in
fixed axe-head. no malice is involved. the singular below for the tree being cut

and the helve from which the iron flies.

”~ - ™ ~ -

\ pd ~ € 1

Kol EKKpoLoO M XELP
and swings / is dislodged the hand
coordinate conjunction (narrating the accident) Aor Pass Subj 3 Sg - €ékkpoLw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast verb of relative clause (subjunctive) article (with xeip) subject of ékkpovabyj

kad: meaning 'and"; conjunction or particle — perfective aorist passive subjunctive — noun-phrase marking — participant prominence

ik 48 e i single accidental motion
linking this unit with the surrounding (sing ) 1: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; renders T; the hand of the
discourse. éxkpovw: 'strike out / drive off / dislodge'; the role of the accompanying noun phrase. woodcutter, carried forward by the swing
the passive ékkpovodfj here means the of the axe.

hand 'swings out / is carried away' with the
axe-stroke (rendering Hebrew NT), the
hand's driving motion); the LXX construes
the accident as the hand being thrown
forward by the force of the blow.
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aUTOD T a&ivn KOTTOVTOG

his the axe cutting
Genitive Dative Dative Pres Act Part Gen Sg Masc * KOTTw
genitive of possession (with yeip) article (with a&ivn) dative of instrument (with éxkpova0fj: 'with the genitive participle (genitive absolute / subject
. P ) axe') understood: as he cuts')
— relational specification — noun-phrase marking
o . . . - ) ) - — sph f —i fecti ici ion i
avtol: meaning 'his'; pronoun marking fj: Greek article marking definiteness and sphere orreterence r;n;l::;) seiiue prEer parie g e (A i
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. a€fvn: 'axe'; renders 1113; the instrument Pros
clause; here it functions as genitive of whose loose head becomes the lethal komtw: 'cut / strike / fell'; the genitive
possession (with xeip). projectile; the same scene appears at 2 Kgs participle kérovrog (the subject, the
6:5 (the floating axe-head). woodcutter, understood from context)

gives the durative circumstance 'while
cutting the tree'; the present aspect frames
the accident as occurring mid-action.

\ 4 \ bl 1
TO EU)\OV KAl EKTTEOOV
the tree / wood and flying off / falling
Accusative Accusative coordinate conjunction (the decisive moment) Aor Act Part Nom Sg Neut - ¢kminto
article (with &iiov) direct object of kdnrovrog — discourse linkage or contrast circumstantial participle (nom. n., agreeing with
. . . . adripiov)
— noun-phrase marking — object specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
. , 1 it : erfective aorist participle (the instant of
10: Greek article marking definiteness and &OMov: 'tree / wood / log'; the tree being linking this unit with the surrounding e rist participle (the instant o
] ) ) . detachment)
the role of the accompanying noun phrase. felled; the word recurs immediately below :
(to0 &VAov) for the wooden helve from éxmintw: 'fall out / fall off / slip off';
which the iron head detaches. renders DW); the neuter aorist participle

ékneadv agrees with 1o o18rplov — the very
instant the iron head 'slips off" the helve
and becomes a fatal projectile.



1
TO
the

Nominative

article (with a18rjpiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

c1dnpiov
iron (axe-head)

Nominative

subject of Tixn (and antecedent of ékmeadv)
— participant prominence

a18fpiov: 'iron tool / iron (head)';
diminutive of 6idnpog (‘iron'), rendering
5112; here specifically the iron axe-head
that flies off the wooden helve — the
proverbial instrument of accidental
homicide.

=

) \
1o
from
preposition + genitive (separation)

— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

To0
the

Genitive
article (with &6Aov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EVAov

helve / wood

Genitive

genitive of separation (with and: 'off the helve!)
— relational specification

&ohov (gen. E0Aov): here the wooden
handle/helve of the axe; the same noun
used above for the tree being cut, now
denoting the wood from which the iron
head separates.

TOXN
strikes / hits upon

Aor Act Subj 3 Sg - Tuyxdvw

verb of relative clause (subjunctive)

— perfective aorist subjunctive (chance fatal

contact)

upon'; with the genitive to0 tAnciov it
verb's very sense (‘happen / chance')

of the blow — the heart of the dkovsiwg

criterion.

toyxdvw: happen / hit (a mark) / chance
means ‘'hits / lands upon the neighbor'; the

underlines the accidental, unwilled nature

T00

the

Genitive

article (with mAnaiov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnociov

neighbor

Genitive

genitive object of tiyn (the one struck)
— relational specification

mAneiov: 'neighbor'; the companion
woodcutter, struck by chance — genitive as
the object 'hit' by tuyxdvw.
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Kal anobavn 00TO0G Kata@evgetal

and dies this one shall flee for refuge
coordinate conjunction (result) Aor Act Subj 3 Sg - dmobvriokw Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - katag@elyw
— discourse linkage or contrast verb of relative clause (result of the blow) demonstrative pronoun (subject of katapevéetar; main verb (apodosis: grant of asylum)
) ) o apodosis) o o )
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — perfective aorist subjunctive (resultant — predictive/permissive future (entitlement
linking this unit with the surrounding death) — participant reference to flee)
discourse. anobviokw: 'die'; renders NInN; the death of obtog: resumptive demonstrative opening katagevyw: 'flee for refuge / take asylum';
the companion completes the protasis; the the apodosis — 'this man (the involuntary renders D1J; the compound kata- (cf. the
legal question is now resolved by the killer) shall flee! noun kataguyH, v. 3) denotes flight to a
manslayer's flight. place of safety; here the legal entitlement
of the involuntary killer to seek the city of
refuge.
b 7 ~ /4
€16 pixv Twv TOAEWV
to one the cities
preposition + accusative (destination) Accusative Genitive Genitive
— spatial or relational framing numeral (object of ig: 'to one') article (with méAewv) partitive genitive (with uiowv: 'one of the cities')
elc: meaning 'to'; here it marks the relation — measure or count — noun-phrase marking — relational specification
signaled by preposition + accusative ei¢, ula, év (acc. f. uiav): 'one'; the feminine Tév: Greek article marking definiteness néAig (gen. pl. MéAewv): 'city'; partitive
(destination). accusative agrees with the implied TtéAwv; and the role of the accompanying noun genitive; the three cities of refuge
'to one of these cities' — any of the three phrase. established in vv. 2-3.
suffices.
A \ 4
TOLTWYV Kol ZT]O' ETA1
these and shall live
Genitive coordinate conjunction (result) Fut Mid Indic 3 Sg- {dw
demonstrative (attributive, with téAewv) — discourse linkage or contrast main verb (quaranteed outcome of asylum)
— relational specification kai: meaning 'and"; conjunction or particle — predictive future (guaranteed preservation
- Sl 3 it 1 of life
obroc (gen. pl. tovtwv): 'these'; specifying linking this unit with the surrounding )
the three refuge-cities already discourse. {dw (fut. Aoeton): 'live'; the refrain 'and he
commanded. shall live' (cf. v. 4) seals the asylum-

provision: reaching the city preserves the
involuntary killer's life from the blood-
avenger.



6 tvaun dSitwéag 6 dyxiotebwyv tod aipatog omicw tod govevoavtog 6Tt tapateOépuavtat Tf Kapdia kal

KaTaAdPn adTéV Eav uakpotépa i 1 688¢ kai matdén avtod TV PuxAv kai dmoddvn kai To0TwW oK

got1v xpioic Bavdtov 8t1 00 UGV v adToOV TPd THC ExO&C Kal TTpd TG TPiTNg

lest the avenger of blood, pursuing after the slayer because he is hot in heart, overtake him if the

way be too long, and strike him fatally, though for this man there is no sentence of death, because he

was not hating him before yesterday and the day before.

Negative-purpose clause: averting the avenger's vengeance

va ) Srwéag

A tva pr ('lest') clause stating the danger the refuge averts: the blood-avenger (6 dyxiotedwv to0
afpatog), his heart 'inflamed' (napatedépuavtar), might overtake the fleeing killer if the road is long
and slay him — though no capital sentence (kpioic Oavdrov) lies against him, since he bore no prior
hatred. The verse repeats the malice-test of v. 4 (00 pio®v ... tpd tfig €x0€) to ground the verdict.

=

v
wvx

lest

conjunction (with ur: negative purpose)
— discourse linkage or contrast

va: 'in order that'; with ur it forms the
negative-purpose clause 'lest!, stating the
harm the refuge is designed to prevent.

\
not
negative (with tva: 'lest’)
— clausal qualification or emphasis

un: the subjective negative used in purpose
clauses; tva pr = 'lest / so that ... not!

hwéag

having pursued

Aor Act Part Nom Sg Masc - S10kw
circumstantial participle (with 6 dyyiotedwv:
'pursuing')

— perfective aorist participle
(antecedent/coincident action of pursuit)

diwkw: 'pursue / chase / persecute';
renders 07T7; the aorist participle describes
the blood-avenger's hot pursuit of the
fleeing manslayer.

€
(0]
the

Nominative

article (substantivizing the participle
dyxiotedwv)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.



=

AYXLOTEVWV
avenger / kinsman-redeemer

Pres Act Part Nom Sg Masc - dyx16Te0w

substantivized participle (subject: 'the avenger of
blood’)

— imperfective present participle (standing
role/office)

dyxotevw: 'act as next-of-kin / be
kinsman-redeemer / avenge'; the
substantivized participle 6 &yxiotedwv to0
afpatog renders Hebrew DTN DA (‘the
redeemer/avenger of blood') — the dead
man's nearest kinsman, on whom fell the
duty of avenging shed blood (cf. Num 35:19;
the same root &yyxiotelg is central to Ruth
3-4).

To0
the

Genitive
article (with aiuatog)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aipaTog

of blood

Genitive

objective genitive (with dyyiotedwv: 'avenger of
blood’)

— relational specification

aiua (gen. afparog): 'blood'; renders DT;

the genitive of the thing avenged — shed
blood cries out for requital (cf. Gen 4:10),
and the kinsman is its appointed avenger.

OTiow
after

preposition/adverb + genitive (direction of
pursuit)

— spatial or relational framing

Omiow: 'behind / after'; with the genitive
(0niow T00 @ovevoavtog) it marks the
object of pursuit, 'after the slayer'; renders
MNX.

o

To0
the
Genitive

article (substantivizing the participle
QOVEVTAVTOG)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

QOVEVGAVTOG
the one who killed

Aor Act Part Gen Sg Masc - 9ovevw

substantivized participle (object of dniow: 'the
slayer')

— perfective aorist participle (completed act

of killing)

@ovevw: 'kill / murder / slay'; renders N¥7;

the aorist participle 'the one who (has)
killed' designates the manslayer as the
object of pursuit; cognate with govevtrg
(vv. 3-4).

<
OT1

because

causal conjunction (explaining the pursuit)
— discourse linkage or contrast

Stu: 'because / that'; here causal,
explaining why the avenger pursues so
hotly.

napatefépuaviar
is inflamed / is hot

Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - napafepuaivew

verb of causal clause

— stative perfect (settled present condition:
'his heart is heated up')

napabepuaivew: 'heat up / inflame'; a rare
compound (rapd + Beppaivw); the perfect
napateBéppavtal renders Hebrew oM
1227 (‘his heart is hot'), the avenger's
blazing passion; the perfect tense marks a
settled inflamed state driving the pursuit.
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Th Kapdiq Kol kataAafn

the in heart and overtakes
Dative Dative coordinate conjunction (continuing the v urj Aor Act Subj 3 Sg - katahaufdvw
article (with kapSic) dative of respect (with napate0épuavrar: 'hot in clause) verb of negative-purpose clause (subjunctive with
— noun-phrase marking heart) — discourse linkage or contrast fvarurf
Tfj: Greek article marking definiteness and ySBlicreenreference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — perfective aorist subjunctive (feared
" Tl 43 Trate v § overtakin;
the role of the accompanying noun phrase, KapSia: 'heart'; renders 229; the dative of linking this unit with the surrounding g)
respect localizes the inflamed passion — discourse. katohaufdvew: 'seize / overtake / catch';
the avenger is hot 'in heart!, i.e. consumed renders 2] (Hiphil); the danger the refuge
with the rage of grief and vengeance. averts — that the avenger catch the fleeing

killer before he reaches the city.

~ = - - ™

4 )\ 4 5
avtov EAV HAKPOTEPX n
him if longer / too long be
Accusative conditional conjunction (subjunctive) Nominative Pres Act Subj 3 Sg - eiu{
direct object of kataAdfn — discourse linkage or contrast predicate adjective (comparative, with 1}) verb of conditional clause (subjunctive)
— participant reference £4v: 'if"; the embedded condition — participant prominence — present subjunctive (general condition)
abtév: meaning 'him'; pronoun marking explaining when the overtaking might pakpds (compar. pakpotépa): 'long'; the eluf (pres. subj. 1)): 'be'; the subjunctive of
13 1
person, possession, or reference within the happen —'if the road be too long, comparative here has an the protasis 'if the way be (too) long!
clause; here it functions as direct object of absolute/excessive sense ('too long'),
KaToAdpn. rendering Hebrew P11 '3 / N27* ('be

far/great'"); a long road increases the risk
that the avenger overtakes the fugitive —
hence the road-preparation of v. 3.

(4 [ 4 /4 \ 7
M 080¢ Kal nataln
3
the way / road and strikes
Nominative Nominative coordinate conjunction Aor Act Subj 3 Sg - Tatdoow
article (with 666c) subject of — discourse linkage or contrast verb of negative-purpose clause (subjunctive)
— noun-phrase marking — participant prominence kai: meaning 'and"; conjunction or particle — perfective aorist subjunctive (feared fatal
inki is unit wi i blow
1: Greek article marking definiteness and 086¢: 'road / way'; renders 777T; the same linking this unit with the surrounding )
the role of the accompanying noun phrase. word as in v. 3 (the road to be surveyed), discourse. natdoow: 'strike / smite'; here the
here the distance that may let the avenger avenger's fatal blow against the fugitive —
catch up — the motive for evenly the same verb used of the original
distributing the cities. manslaughter (v. 4), pointedly linking the

two deaths.
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avToD Vv Puxnv Kal

his the life / soul and

Genitive Accusative Accusative coordinate conjunction (result)
genitive of possession (with Yuyrjv) article (with Yuyxnv) direct object of mardén ('strikes his life!) — discourse linkage or contrast

— relational specification — noun-phrase marking — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with Yuxnv).

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YuxA: 'soul / life / person'; renders way;

the idiom natd&y ... tv Yuxfv (‘strike the

life') means to deal a mortal blow; Yoy
here = the very life, anticipating puxnv

discourse.

avti Youxig of v. 21.

i b3 7 1 \ [ 4 1[0
amodavn Kal TOUTW

dies and yet for this one

OUK
not

coordinate conjunction (adversative/concessive negative (with &tw)

in force)

Aor Act Subj 3 Sg - GmoBviiokw Dative

dative of (dis)advantage (with ovk &twv: 'for this
man there is')

verb of negative-purpose clause (resultant death) — clausal qualification or emphasis

— perfective aorist subjunctive (feared death = deesumss [lags or soriras

of the fugitive)

oUK: objective negative; denies that a

— participant reference or interest capital verdict applies.

kai: here with mild adversative force (‘and
yet'), introducing the injustice of such a

death — there is no capital sentence

anoBvriokw: 'die'; the feared outcome — 00106 (dat. ToUTw): 'this one' — the

the involuntary killer's wrongful death at involuntary killer; dative of reference, 'for

against this man.

the avenger's hand, which the refuge exists him there is no death-sentence!

to prevent.
£oTIv Kplo1g Oavatov foqa!
is judgment / sentence of death because
Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Nominative Genitive causal conjunction (grounding the verdict)
main verb (existential: 'there is') subject of éot1v genitive (with kpioug: 'sentence of death') — discourse linkage or contrast

— gnomic present (statement of legal fact) — participant prominence — relational specification §t1: 'because'; introduces the reason there

is no death-sentence — the absence of

etuf (Fotw): 'is / there is'; the existential
present states the legal fact: no death-
sentence exists against the involuntary
killer.

kpioig: judgment / verdict / sentence';
renders LAWN; kpioig Oavdtov (‘a sentence
of death!, rendering MN-LaWN) is a capital
verdict — precisely what does not attach to
involuntary manslaughter.

0dvartog (gen. Bavdrov): 'death’; renders
mn; the genitive specifies the kind of
verdict — a capital one — which the
involuntary killer does not incur.

prior hatred.
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o0 uto®v nv avTOV

not hating he was him
negative (with the periphrastic wio@v 1v) Pres Act Part Nom Sg Masc ' utoéw Impf Act Indic 3 Sg - eipf Accusative
— participant reference participle of periphrastic imperfect (with rjv: 'was auxiliary of periphrastic imperfect (with wiov) direct object of pioGv
not hating') ) ) .
o0: objective negative with the imperfect — imperfect (past durative state) — participant reference
i i i — imperfective present participle (durative Ay 5 . . a2 a 2 g _— .
periphrasis 'was not hating: prior lcjiisposit\i]onI; P ple ( v etuf (impf. fv): forms the periphrastic avTég (acc. avTév): the victim as object of
imperfect with pio&v; the past tense looks the (absent) hatred.
pioéw: 'hate'; in the periphrastic imperfect back over the killer's prior relationship
00 ey v (‘he was not hating) it with the victim — no standing hatred
restates the v. 4 malice-test; the durative existed.

aspect denotes the absence of any settled
prior enmity.

”~ - -~ ™ N

PO g ex0eg Katl

before the yesterday and
preposition + genitive (temporal) Genitive adverb (substantivized: 'yesterday') coordinate conjunction
— spatial or relational framing article (with the substantivized adverb éx0és) — clausal contribution — discourse linkage or contrast
npd: 'before'; part of the idiom mpo tfig — noun-phrase marking €x0¢g: 'yesterday'; indeclinable adverb; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
€x0eg kai tpo thig tpitng ("heretofore'), tiic: Greek article marking definiteness and with tpitng it forms the Hebraic idiom linking this unit with the surrounding
repeated verbatim from v. 4. the role of the accompanying noun phrase. 'before yesterday and the third day' = 'in discourse.
time past.

”~ - ™ ™

mpo tig tpitng

before the third (day)
preposition + genitive (temporal, parallel) Genitive Genitive
— spatial or relational framing article (with tpitng) ordinal adjective (substantivized: 'the third day
i before!)
np0: meaning 'before'; here it marks the — noun-phrase marking
ion si i it — relational specificati
relation signaled by preposition + genitive Tfig: Greek article marking definiteness and AR
(temporal, parallel). the role of the accompanying noun phrase. tpitog (gen. f. tpitng): "third'; with fuépag

understood, completing the idiom for 'in
former times' — confirming the absence of

premeditation.



7 &1 toto £y oot évtéAAopat TO prita to0to Aéywv Tpeig TOAeLS draoTeAeig oeauTd

Therefore I command you this word, saying: You shall set apart for yourself three cities.

Resumptive inference: re-issuing the command = {1t ToOTO éYd) ool év‘[é}\)\opal

An inferential summary (81& to0ro, 'therefore') resuming and re-issuing the core command of v. 2,
with the emphatic first-person €y and the citation-marker Aéywv introducing the verbatim
repetition tpeig méAeig SraoteAeic oeavt®. The repetition rounds off the first sub-unit (vv. 1-7) before
the expansion clause of vv. 8-10.

\ ~ bl 4
6 1 TOUTO EYw ool
because of this I you
preposition + accusative (causal: 'on account of ") Accusative Nominative Dative
— spatial or relational framing demonstrative (object of §d: 'because of this') subject (emphatic first-person pronoun: dative indirect object (with évréAopa)
o Moses/YHWH as lawgiver) o )
814 + acc.: 'because of / on account of'; in — participant reference — participant reference or interest
the formula 81 toto ('therefore') it draws 0010 (acc. n. To0to): 'this'; refers back to = paiieonituslizisie: o0 (dat. oot): the addressee of the
an inference from the preceding rationale the whole rationale of the refuge-law just €yd: the emphatic personal pronoun; in command, Israel as a single 'you!
(vv. 4-6). given, Deuteronomy's homiletic frame the
speaker is Moses, mediating YHWH's
command; the explicit €éyw lends the
injunction personal weight.
b4 7 1 € A~ ~
evtéAopa TO pipa T00TO
I command the word / matter this
Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAAopat Accusative Accusative Accusative
main verb (act of commanding) article (with priuc) direct object of évrélouct demonstrative (attributive, with gfijuc)
— performative present (the commanding is — noun-phrase marking — object specification — participant reference
enacted in the speakin: -
£ ? 10: Greek article marking definiteness and pfipa: 'word / saying / matter'; renders oUtog (acc. n. todto): 'this'; specifying the
évréMopat: 'command / charge / enjoin'; the role of the accompanying noun phrase. 127T; the 'word' commanded is the particular command being re-issued.
deponent middle; renders My (Piel); the ordinance of the three cities; note that the
present is performative — the very same noun pfiua becomes the legal 'matter’
utterance constitutes the command; established by witnesses in v. 15 (rav
characteristic of Deuteronomy's repeated 'I Piua).

command you this day!



Afywv TPELGg

saying three

Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw Accusative

participle of speech (introducing the quoted numeral (with néAeig; fronted, as in v. 2)
command)

— measure or count
— imperfective present participle

e ic: 'three'; th bati tition of v. 2
(Hebraizing citation-marker) TPELG: three; the vervatum repetition ot v.

underscores the fixed quota of the original
Aéyw (pres. part. Aéywv): 'saying'; the cities (before the expansion of vv. 8-9).
participle Aéywv calques Hebrew 1K,
the standard quotation-marker introducing
the verbatim content of the command.

OEAUTK
for yourself

Dative

reflexive pronoun (dative of advantage)
— participant reference or interest

oeavtod (dat. ceavt®): reflexive pronoun;
ethical dative 'for yourself', as in v. 2.

TOAEIG

cities

Accusative

direct object of Sinoredeis
— object specification

néAig (acc. pl. méAerg): 'city'; the refuge-
cities.

draoteleic

you shall set apart

Fut Act Indic 2 Sg - SlooTéAw

main verb of quoted command (legislative future)
— imperatival future (binding command)

SraotéMw: 'set apart / separate'; the
verbatim repetition of v. 2's command,
framing vv. 2-7 as a closed unit on the
original three cities.

8 &av d¢ eumAativn kKVp1o¢ 0 BedG oL T Gp1d GOV OV TPOTOV WUOGEV TOIC TATPAGLY GOV Kal 0G 601 KOPLOg

ndoav TV YAV fjv einev dobvat Toic matpdoty cov

But if the LORD your God enlarges your borders, just as he swore to your fathers, and gives you all

the land which he said he would give to your fathers —

New protasis: the contingency of territorial expansion | v O& épn)\o(t{)vrl

fathers, grounding the law in covenant history.

A fresh conditional unit (¢&v 8¢ + subjunctive) opening the expansion provision (vv. 8-10): should
YHWH enlarge Israel's borders in fulfillment of the patriarchal oath, three further cities must be

added. The double protasis (¢umAativy ... kai d@) ties the expansion to the sworn promise to the
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£av O gumAatovn KUP10G

if but enlarges LORD
conditional conjunction (protasis + subjunctive) discourse continuative (post-positive; mild Pres Act Subj 3 Sg - éumAativew Nominative
— discourse linkage or contrast conrast) verb of protasis (subjunctive with édv) subject of éumdativy
€av: 'if'; opens the conditional unit on o elmniss [l g ousoalien: — present subjunctive (envisaged ongoing — participant prominence
territorial expansion, parallel in form to v. 8€: post-positive; marks the move to the expansion) e e T e ey VAT (s

1. further, contingent provision distinct from umhative: 'widen / enlarge / make T T e

broad'; a rare compound (£v + mAatdvw)
rendering Hebrew 1M1 (Hiphil), 'enlarge

the basic three-city law.

the border'; the enlargement of Israel's
territory fulfills the patriarchal land-
promise (Gen 15:18-21).

[ 4 /4 \

0 0eog¢ ooV ™

the God your the

Nominative Nominative Genitive Accusative

article (with 0edg) nominative in apposition to kUpiog genitive of possession (with 0edc) article (with dpic)

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and 0edg: meaning 'God'; it serves as gov: meaning 'your'; pronoun marking Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. nominative in apposition to k0p1og. person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as genitive of
possession (with 0g4¢).

™ - ™ - ™ -~
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oplx ooV ov TPOTTOV

borders your which manner

Accusative Genitive Accusative Accusative

direct object of unAatvvy genitive of possession (with Gpic) relative pronoun (acc. m., with tpdmov in adverbial accusative of manner (6v tpdmov: just

. P ) o adverbial accusative) as')

— object specification — relational specification
. . . o : . — participant reference — object specification
8prov (pl. 8pra): 'boundary / border / cov: meaning 'your'; pronoun marking
territory'; renders 9123; here the national person, possession, or reference within the 8¢ (acc. m. 6v): relative pronoun; in the Tpdmog (acc. tpémov): 'manner / way'; the
borders that YHWH may widen — the same clause; here it functions as genitive of fixed phrase 6v tpémov ('in the manner idiom v tpémov renders Hebrew 1¥KX2
word that in v. 14 denotes a neighbor's possession (with Sp1a). which / just as') it functions as an (according as / just as'), introducing the

private landmark. adverbial accusative of manner. comparison with the sworn promise.



WUOGEV
swore

Aor Act Indic 3 Sg - dpviw

verb of comparative clause

— constative aorist (the historic oath to the
patriarchs)

duviw: 'swear (an oath)'; renders yaw;
the aorist refers to the foundational divine
oath to Abraham, Isaac, and Jacob
concerning the land (Gen 22:16-18; 26:3;
28:13).

TO1G

the

Dative

article (with natpdo)

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

TATPAGLV
fathers

Dative
dative indirect object (with @pocev: 'swore to the
fathers')

— sphere or reference

natrip (dat. pl. matpdowv): 'father'; renders
MAN; the patriarchs to whom the land-
oath was sworn — a key Deuteronomic
appeal to covenant continuity.

ooV

your

Genitive

genitive of possession (with matpdow)
— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with matpdotv).

\

Kol
and

coordinate conjunction (second member of
protasis)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

3D
v
gives
Aor Act Subj 3 Sg - §idwt

verb of protasis (subjunctive, second condition)

— perfective aorist subjunctive (envisaged
complete gift)

S8t (aor. subj. 8®): 'give'; the second

ool

to you

Dative

dative indirect object (with §¢)

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

KUpLOG

LORD

Nominative

subject of §¢

— participant prominence

kUp1oG: the Tetragrammaton; restated as
subject of the second protasis-verb.

discourse. clause of the protasis: should YHWH clause; here it functions as dative indirect
actually give the whole promised land; the object (with §@).
aorist views the gift as fully realized.
~ Al ~ €\

Taoaxv ™Tmv Y]']V nv

all the land which

Accusative Accusative Accusative Accusative

attributive adjective (with yfv: ‘all the land') article (with yAv) direct object of §¢ relative pronoun (acc. f., antecedent yfjv)

— object specification

na¢ (acc. f. maoav): 'all / whole'; 'all the
land' = the full promised extent, beyond
the initially settled portion, hence
requiring three additional cities.

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

yAi: 'land'; the whole sworn land, whose full
possession triggers the three-further-cities
provision.

— participant reference

¢ (acc. f. fjv): relative pronoun, object of
the infinitive Sodvau in the relative clause.
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ELTMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of relative clause (with infinitive Sotvo)

— constative aorist (the historic promise)
AMéyw (aor. inev): 'say / promise'; einev
dodvau ('said to give' = 'promised to give')
renders the Hebrew NN 127; the

construction einev + infinitive expresses a
promise.

oov
your
Genitive

genitive of possession (with matpdoiv)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with tatpdotv).

dodva

to give

Aor Act Inf - §idwut

complementary infinitive (with einev: 'promised
to give')

— aorist infinitive (content of the promise)

88wt (aor. inf. Sovva): 'to give'; the
infinitive completes inev, expressing the
content of the promise — the gift of the
land to the fathers.

TOiG

the

Dative

article (with matpdotv)

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TATPAOLV
fathers

Dative

dative indirect object (with §oovaa: 'to give to the
fathers')

— sphere or reference

nathp (dat. pl. natpdow): 'father’; the
patriarchs as recipients of the land-
promise, repeated for emphasis on
covenant continuity.



9 £av axovoNG TOLETV TAoAC TAG EVTOAXG TAUTHC O¢ £yw evTEANoUAL GO1 GTUEPOV AYaTdV KUpLOV TOV OgdV

60V TopeLEGBaL £V Tdoalg TaiC 0801¢ A0TOD TAGAC TAG NUEPAS Kol TTPOGONOELG OEXUTE ET1 TPEIG TOAELS

TPOG TG TPELG TavTAG

if you hearken to do all these commandments which I command you today, to love the LORD your

God and to walk in all his ways all the days, then you shall add for yourself three more cities to these

three,

Conditional protasis (obedience) governing the added cities

€0V GKOVONG TIOLETY

The expansion of v. 8 is conditioned on covenant fidelity: a protasis of obedience (¢av dxovong Toielv
... dyamayv ... topevecbar) precedes the apodosis tpocBficels ... #T1 Tpeig mdAeic. The triad 'hear/do, love,
walk' is quintessential Deuteronomic covenant language (cf. 6:5; 10:12; 11:22), making the territorial
enlargement — and thus the added refuge-cities — contingent on Israel's love and obedience.

7\

AV

if

conditional conjunction (protasis + subjunctive)
— discourse linkage or contrast

¢4v: "if'; the obedience-condition
governing the apodosis 'you shall add three
cities.

b4 4
aXKOLOT|G
you hearken
Aor Act Subj 2 Sg - dxodw
verb of protasis (subjunctive)

— ingressive aorist subjunctive (heed and
obey)

dkovw: 'hear / listen / obey'; renders ynv;
in Deuteronomic idiom 'to hear' means to
obey (cf. the Shema, 6:4); the aorist
subjunctive frames obedience as the
decisive condition.

TOLETV

todo

Pres Act Inf - mo1éw

complementary infinitive (with dxovorg:
'hearken to do')

— imperfective present infinitive (ongoing
performance)

notéw: 'do / make / perform'; renders
NWY; the present infinitive denotes
continual doing of the commandments —
hearing issues in sustained obedience.

MAGAG

all

Accusative

attributive adjective (with évtolds)
— object specification

nd¢ (acc. f. tdoag): 'all’; the totality of the
commandments — partial obedience does
not suffice.



=~

TG
the

Accusative

article (with évroAdc)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and

EVTOAQG
commandments

Accusative

direct object of moieiv
— object specification

£vtold (acc. pl. £vtoldc): 'commandment';

=~

TaUTOG
these

Accusative

demonstrative (attributive, with évtoldc)
— object specification

o0tog (acc. f. Tadtag): 'these'; the

ag
which

Accusative

relative pronoun (acc. f. pl., antecedent évrodc)
— participant reference

8¢ (acc. f. pl. &): relative pronoun, object of

the role of the accompanying noun phrase. renders N1¥N; the covenant stipulations commandments just being given in Moses' évréMopat.
whose observance conditions the land- discourse.
blessing.
bl \ b 7 4 V4
EYw evtéAMNopat oot OTUEPOV
I command you today
Nominative Pres Mid Indic 1 Sg - évtéANouat Dative temporal adverb

subject of évré\Aoua (emphatic pronoun)
— participant reference

£y: emphatic first-person pronoun; Moses
the covenant mediator, speaking for
YHWH.

verb of relative clause

— performative present (the command is
enacted in speaking)

évtéMopat: 'command / charge'; the
performative present, as in v. 7; 'which I

dative indirect object (with évtéAouar)
— participant reference or interest

oot: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders D10; the
Deuteronomic 'today' actualizes the
covenant in the present moment of address
— each generation hears the command as

command you today' is a Deuteronomic object (with évréAouat). spoken now.
refrain (cf. 6:6; 7:11).
b4 ~ 7 1 /4
ayoandav KUpPlOV OV Oeov
to love LORD the God
Pres Act Inf - dyandw Accusative Accusative Accusative

epexegetic infinitive (spelling out the
commandments)

— imperfective present infinitive (continual
love)

Gyamdw: 'love'; renders A0K; the present
infinitive defines the heart of the
commandments — love of YHWH (cf. 6:5);
covenant love is the precondition of the
land-blessing.

direct object of ayanav
— object specification

kUp10¢ (acc. kUp1ov): the Tetragrammaton;
object of the love-command.

article (with 6gdv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative in apposition to kUpLov
— object specification

0ed¢ (acc. Bebv): in the covenant title
KOpLov TOv Bedv cov.



oov

your

Genitive

genitive of possession (with 0e6v)
— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with 6g6v).

™
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nopevecOal
to walk

Pres Mid Inf - mopebouat
epexegetic infinitive (parallel to dyandv)

— imperfective present infinitive (continual
walking)

nopevopat: 'go / walk / conduct oneself";
renders 720; 'to walk in his ways' is a
Deuteronomic metaphor for ethical
conduct in covenant obedience (cf. 10:12;
11:22).

>
&V

in

preposition + dative (locative/metaphorical)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(locative/metaphorical).

™

P

MACALG
all

Dative

attributive adjective (with 680ic)
— sphere or reference

16 (dat. f. tdoaig): 'all'; the totality of
YHWH's ways — comprehensive obedience.

TG

the

Dative

article (with 680ic)

— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

080i¢

ways

Dative

dative of place (with év: 'in his ways')
— sphere or reference

0866 (dat. pl. 630ic): 'way / path'; renders
117; 'the ways of YHWH' are his

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (with 080ic)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

MAGHG
all

Accusative

attributive adjective (with iuépag; accusative of
duration)

— object specification

16 (acc. f. tdoag): 'all'; with fuépag in the

phrase. commanded paths of life; the same word clause; here it functions as genitive of accusative of extent of time, 'all the days' =
used literally of the refuge-road (vv. 3, 6). possession (with 6801c). always / lifelong.
\ (4 7 \ U4
TG NUEPOG Kol npocOnoeig
the days then you shall add
Accusative Accusative coordinate conjunction (apodosis-marker: 'then') Fut Act Indic 2 Sg - mpooti®nut
article (with nuépog) accusative of duration (‘all the days' = always) — discourse linkage or contrast main verb (apodosis: legislative future)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

nuépa (acc. pl. Nuépag): 'day'; the
accusative of extent of time mdoag tag
Nuépag renders DMN"52 (‘all the days /
always'), denoting lifelong covenant
fidelity.

kai: here the apodotic kaf, marking the
transition from the obedience-protasis to
the apodosis ('then you shall add'), a
Hebraizing use (waw-apodosis).

— imperatival future (binding command
upon the condition)

npootiOnui: 'add / put to'; renders 9D
(Hiphil); the apodosis-command to add
three further cities, contingent on the

obedience just specified.
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CEAUTR ET1 TPEIG TOAELg

for yourself still / more three cities
Dative adverb (additive: 'three more') Accusative Accusative
reflexive pronoun (dative of advantage) S clausallcontribution numeral (with té)eig) direct object of mpoaOrieig
— participant reference or interest ¢t 'still / yet / in addition'; renders Ty; — measure or count — object specification
ceautod (dat. ceautd®): reflexive; ethical 'three more cities' beyond the original | Tpeic: 'three'; the additional three cities. TOAiG (acc. pl. méAeLq): 'city'; the further

three, for a total of six refuge-cities (cf.
Num 35:13-14).

dative 'for yourself', as in vv. 2, 7. refuge-cities.

=

10

- ™ ™ -

PO TOG TPEIG TaUTOG

to the three these

preposition + accusative (addition: 'in addition Accusative Accusative Accusative

to) article (with tpeig) numeral (object of mpds: the original three) demonstrative (attributive, with tpeig)

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — measure or count — object specification
mpdg +acc.: 'to / in addition to'; the new tag: Greek article marking definiteness and Tpeis: 'three'; the original three cities of vv. 0010 (acc. f. Tadtag): 'these'; the three
cities are added 'to these three' already the role of the accompanying noun phrase. 2,7, to which three more are now added. already-commanded cities.

established.

Kal OUK €kXLONoETAL aipx Avaitiov €V Ti] Yij 0o 1) KUp10g 6 Bed¢ cov didwatv cot £v kKANpw Kai 00K
£0TaL €V 001 ATHATL EVOXOG

and innocent blood shall not be shed in your land which the LORD your God gives you as an

inheritance, and there shall be no one among you guilty of blood.

Purpose/result: averting bloodguilt from the land | Kol 00K éKXUGﬁO’S‘EOﬂ

The rationale for the additional cities: that innocent blood (aipa dvaitiov) not be shed in the inherited
land, and that no bloodguilt (afpatt £voxog) come upon Israel. The shedding of innocent blood defiles
the land and brings collective guilt (cf. Num 35:33-34); the refuge-cities are the juridical means of

preventing it.
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Kal oUK gkyvOnoeTot aipa

and not shall be shed blood
coordinate conjunction (result/purpose) negative (with éxxvorosro) Fut Pass Indic 3 Sg - ékyxéw Nominative
— discourse linkage or contrast — clausal qualification or emphasis main verb (passive: the intended result) subject of éxxvbijoeTa
kal: meaning 'and'; conjunction or particle ovk: objective negative; 'innocent blood — predictive future (intended result of the — participant prominence
li.nking this unit with the surrounding shall not be shed! law) afpua: 'blood"; renders DT; shed innocent
discourse. éxxéw (fut. pass. Exyvbricetan): 'pour out / blood cries out and brings defilement and
shed'; renders 79V; the standard idiom guilt upon the land (cf. Gen 4:10; Num
'shed blood' (¢kyéw aiua) for homicide; the 35:33).

law's purpose is to prevent the shedding of
innocent blood that would defile the land.

pd 7 bl ~ ~

avaitiov &V ™ m

innocent in the land

Nominative preposition + dative (locative) Dative Dative

attributive adjective (with aiua: 'innocent blood') — spatial or relational framing article (with yfj) dative of place (with év: 'in the land’)

— participant prominence év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
&vaitiog: 'guiltless / innocent / not signaled by preposition + dative (locative). Tfj: Greek article marking definiteness and yii (dat. yfi): 'land'; the inherited land,
responsible'; (&- privative + aitida, the role of the accompanying noun phrase. which innocent blood would defile.

'cause/guilt"); renders *p1 (‘innocent');
'innocent blood' = the lifeblood of one who
does not deserve death — precisely what

the refuge protects.
4 . o
oov n KUP10G (0]
your which LORD the
Genitive Dative Nominative Nominative
genitive of possession (with yf) relative pronoun (dat. f., antecedent yfj) subject of relative clause (§i5wav) article (with 6edg)
— relational specification — participant reference or interest — participant prominence — noun-phrase marking
oov: meaning 'your'; pronoun marking 8¢ (dat. f. 1)): relative pronoun attracted to KUp1oG: the Tetragrammaton; subject of the 0: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the the dative of its antecedent yfj; introduces recurrent land-gift formula. the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of the land-gift formula.

possession (with yfj).
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0e0¢ oov didwoiv ool

God your gives to you

Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - §idwut Dative

nominative in apposition to kKUpL0§ genitive of possession (with 0edc) verb of relative clause dative indirect object

— participant prominence — relational specification — customary/gnomic present (standing — participant reference or interest

covenant gift)

0e6¢: meaning 'God'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking oot: meaning 'to you'; pronoun marking
nominative in apposition to k0p1og. person, possession, or reference within the Sidwpu: 'give'; the land-gift refrain, here person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of with the added phrase év kAMjpw (‘as an clause; here it functions as dative indirect
possession (with 8edg). inheritance'). object.
pd 4 \ R
EV KANpw Kot OUK
as /in inheritance / lot and not
preposition + dative (predicative: as an Dative coordinate conjunction negative (with &otat)
inheritance’ . I . . ’
) dative (with év: ‘as an inheritance!) — discourse linkage or contrast — clausal qualification or emphasis
— spatial or relational framin,
P & — sphere or reference Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: objective negative; 'there shall not
¢v + dat.: here predicative/essive (‘as'), KAfipoc: 'lot / portion / inheritance'; linking this unit with the surrounding be... guilty of blood!
. - - . i
ren'derln'g Hebl:ew 1 of state; 'gives you as renders Y712 / 1901 the land is given as discourse.
an inheritance. an allotted inheritance — its defilement by
innocent blood would profane YHWH's
own gift (cf. &v kApw also at v. 14, of the
same inalienable patrimony).
v b \ (/4
E0TA1 EV o001 ailpatTi
shall be among you of blood
Fut Mid Indic 3 Sg - eiul preposition + dative (among you') Dative Dative
main verb (existential: 'there shall be') — spatial or relational framing object of év (‘among you') dative of respect/cause (with &oyo: 'quilty of
. . o . blood')
— predictive future (intended outcome) &v +dat.: 'in / among'; v cof = 'among you!, — participant reference or interest

N . . . i , , h £
etpf (fut. £otan): 'be'; the existential future the collective body of Israel. o0 (dat. oof): the corporate 'you' of Israel; T spuere orreference

denies that bloodguilt will rest among the bloodguilt would otherwise rest on the afua (dat. afuart): 'blood'; with #voxog the

people if the refuge-law is observed. whole community. dative denotes the charge — 'liable for
blood / guilty of bloodshed'; bloodguilt
incurred by failing to punish murder or by
killing the innocent (cf. afpatt €voxog also
implicit in Num 35:27).



£voxog
guilty / liable
Nominative

predicate adjective (with Zotaz: 'shall be guilty')
— participant prominence

#voxoc: 'liable / guilty / subject to (a
charge)'; (év + &xw, 'held in'); a legal term
for one bound under a liability; aipatt
£voxog = 'guilty of bloodshed', the
bloodguilt the refuge-law averts (the same
adjective recurs in NT capital-liability
contexts, e.g. Matt 26:66; Mark 14:64).

gav ¢ yévnrat avOpwmog uio@dv tov TANciov kai évedpevon adTOV Kal EMAVAOTH] 1T AVTOV KAl TaTden
a0To0 PuxnV Kat anedavn Kat guyn €ig piav TV TOAEWV TOVTWV

But if there be a man hating his neighbor, and he lies in wait for him and rises up against him and

strikes him fatally so that he dies, and flees to one of these cities,

Counter-case protasis: the deliberate murderer | ¢y d¢& YéVT]tO(I &Vepwnog Uo®dv

The counter-case to the involuntary manslayer (vv. 4-7): the deliberate murderer, defined by the very
malice (uto@v) the earlier law excluded (o0 pio®@v, vv. 4, 6). A chain of premeditated acts — hating,
lying in wait (£vedpeton), rising up, striking fatally — establishes intent; his flight to a refuge-city will
not avail him (vv. 12-13).




o€

but

Eav
if

conditional conjunction (protasis + subjunctive) adversative continuative (post-positive)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

€av: 'if'; opening the counter-case of 8€: post-positive; here adversative,
pointedly contrasting the murderer with

the involuntary manslayer of vv. 4-7.

deliberate murder.

=

yévntal

there be / arise

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat

verb of protasis (subjunctive)

— ingressive aorist subjunctive (a case arises)

yivopat (aor. subj. yévnrau): 'become /
come to be / arise'; renders N11); 'if there
be a man... frames the hypothetical legal

)

P

v
avOpwmog
da man

Nominative

subject of yévnraa (and the verbs following)
— participant prominence

&vBpwmog: 'man / person'; renders WN;
the hypothetical murderer.

case.
~ 1 7 \
Hiowv TOoV T[)\l'] olov Kol
hating the neighbor and
Pres Act Part Nom Sg Masc - f16éw Accusative Accusative coordinate conjunction (chain of premeditated

attributive participle (with &vBpwmog: 'a man article (with mAnaiov)

hating') i
— noun-phrase marking
— imperfective present participle (settled
hostile disposition)

the role of the accompanying noun phrase.

Hioéw: 'hate'; renders NJ; the attributive
participle &vOpwrog pio@v ('a man who
hates') is the exact inverse of the
manslayer's 00 pio@v (vv. 4, 6) — prior,
settled hatred is the mark of murder,
disqualifying him from asylum.

tov: Greek article marking definiteness and

direct object of uio@v (substantivized adverb)
— object specification

nAnoiov: 'neighbor / fellow'; renders y;
the hated fellow Israelite who becomes the
murder-victim.

acts)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1 k] 1
avTOV

him

bl 4
£vedpevon
lies in wait for

Aor Act Subj 3 Sg - évedpedw Accusative

verb of protasis (subjunctive) direct object of évedpevon

— perfective aorist subjunctive (act of — participant reference

ambush) o o .
a0ToV: meaning 'him'; pronoun marking

¢vedpedw: 'lie in wait / ambush / plot
against'; renders 21N; the premeditated
ambush is decisive evidence of intent — the ¢vedpeton.
murderer plans the killing, unlike the

accidental woodcutter.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EMAVAOCTI]
rises up

Aor Act Subj 3 Sg - émavieTnut

verb of protasis (subjunctive)

— ingressive aorist subjunctive (act of rising
to attack)

énaviotnut: 'rise up against / set upon';
renders DY Dp; the compound én-ava-
denotes a hostile rising against someone;
the attack is overt and aggressive — further
proof of intent.
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N avTOV Kol nataén

against him and strikes
preposition + accusative (hostile: ‘against him, Accusative coordinate conjunction Aor Act Subj 3 Sg - tatdoow
elided before vowel . a_g ) B
f ) object of énd — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive)
= spatial or relational framing — participant reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — perfective aorist subjunctive (fatal blow)
o s o0 " ; o L .
311 i a‘cc.. ‘upo-n / fal?Stlf:ege, %letflle avtov: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding natdoow: 'strike / smite'; the same verb as
UREELIEE, EiEEIvec Intmt; clliete i lag i person, possession, or reference within the discourse. in vv. 4, 6, but here the blow is willed and
the rough/smooth vowel. clause; here it functions as object of éni. lethal — the act of murder proper.
avToD vxnv Kal anefav
Yoxn L n
his life / soul and dies
Genitive Accusative coordinate conjunction (result) Aor Act Subj 3 Sg - dnoBviiokw
genitive of possession (with Yuxtjv) direct object of mardéy ('strikes his life) - discourse linkage or contrast verb of protasis (resultant death of victim)
— relational specification — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — perfective aorist subjunctive (resultant
_ ) e NP : death
abtod: meaning 'his'; pronoun marking Yoxr: 'soul / life'; renders W9); matdén ... linking this unit with the surrounding )
person, possession, or reference within the Yoy (‘strike the life') = deal a mortal discourse. émobvriokw (2 aor. subj. &nebdvn): 'die';
clause; here it functions as genitive of blow; the same idiom as v. 6, here of renders NN; the victim's death completes
possession (with YuxAv). deliberate murder. the murder; the form anefdvn (with
augment-like € in the strong aorist stem) is
the standard LXX subjunctive.
\ 7 ) 7
Kol Ppuoyn €16 Maxv
and flees to one
coordinate conjunction Aor Act Subj 3 Sg - @edyw preposition + accusative (destination) Accusative
— discourse linkage or contrast verb of protasis (the murderer’s attempted — spatial or relational framing numeral (object of eig: 'to one!)
asylum)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €i¢: meaning 'to'; here it marks the relation — measure or count
ik 4 wvatte o : — perfective aorist subjunctive (act of flight d i i .
linking this unit with the surrounding p ) ( ght) signaled by preposition + accusative €l (acc. £. yiav): 'one'; with implied téAw,
discourse. evyw: 'flee'; the murderer flees to a (destination). 'to one of these cities' — verbatim echo of
refuge-city just as the manslayer does (v. 5) v. 5, sharpening the contrast between the
— but, as vv. 12-13 make clear, the city two fugitives.

affords him no protection; the asylum is for
the innocent only.
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TV

the

Genitive

article (with néAewv)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOAEWV

cities

Genitive

partitive genitive (with uiov)
— relational specification

néAic (gen. pl. téAewv): city'; the refuge-
cities, here entered by one who has no
right to their protection.

ToUTWV
these

Genitive

demonstrative (attributive, with méAewv)
— relational specification

obtog (gen. pl. ToUtwv): 'these'; the
established refuge-cities.

Kal dnooteAoToty 1] yepouosia T mOAews avTod Kat Ajupovtal adToV €KeIBeV Kal mapadwoovoty adToV

€1¢ XETPAG TG ayX1oTEVOVTL TOD ATUATOG Kol drrofaveital

then the council of elders of his city shall send and take him from there and hand him over into the
hands of the avenger of blood, and he shall die.

Apodosis: the elders extradite the murderer

yepovoia (constructio ad sensum).

Kal amooteAoToly 1) yepovoia

The apodosis to v. 11: the elders (1] yepovoia) of the murderer's own city extradite him from the refuge
— the asylum is revoked for the guilty. The chain of futures (&nooteAobov ... \uovrat ...
napadwoovaty ... dnobaveital) enacts due process: investigation, seizure, surrender to the avenger,

execution. Note the number-disagreement dnootelodowv (plural) with the collective singular 1



Kol

then

coordinate conjunction (apodotic: 'then’)
— discourse linkage or contrast

Kkai: apodotic kaf introducing the
consequence — the community's response
to the murderer's flight.

amnooteAodowv
shall send

Fut Act Indic 3 Pl - dmootéAAw

main verb (plural verb with collective singular
subject)

— predictive/legislative future (mandated
action)

dnooté \w: 'send / dispatch'; renders
N2Y; the plural &rootelovoy ('they shall
send') agrees ad sensum with the collective
1 yepovoia ('the council’, treated as its
many members) — a common Greek
constructio ad sensum, here echoing the
Hebrew plural verb with a collective

n
the

Nominative
article (with yepovaie)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yepouoia
council of elders

Nominative

subject (collective singular)
— participant prominence

yepovoia: 'council of elders / senate';
renders DPT (‘elders'); the local body of
elders charged with the murder
investigation and extradition; the same
term is used of the elders of Israel in Exod
3:16 and of the Sanhedrin in later usage (cf.
Acts 5:21).

subject.
~ /4 ? ~ \
TG TOAEWG avToD Kal
the city his and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction

article (with méAewg)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive (with yepovaia: elders of the city')
— relational specification

noNg (gen. téAewq): city'; the murderer's
home town, whose elders are responsible
for his extradition from the refuge-city.

genitive of possession (with mélewg)

— relational specification

avtdc (gen. adtoD): 'his'; the murderer's
own city — its elders, who knew the prior
enmity, are competent to judge his intent.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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Auyovrat avTOV EKETDEV Kol

shall take him from there and
Fut Mid Indic 3 Pl - Aappdvew Accusative adverb of place (source: 'from there) coordinate conjunction
main verb (extradition) direct object of Ajupovran — clausal contribution — discourse linkage or contrast
— predictive/legislative future (mandated — participant reference ¢keiBev: 'from there / thence'; renders kai: meaning 'and'; conjunction or particle
seizure) adtdv: meaning 'him'; pronoun marking DWn; 'from there' = from the refuge-city to linking this unit with the surrounding
Aappdve (fut. mid. Mupovrton): 'take / person, possession, or reference within the which he fled — the very place that would discourse.
seize'; renders NPY; the elders fetch the clause; here it functions as direct object of have sheltered an innocent man yields up
murderer back from the refuge-city — the MippovraL. the guilty one.

asylum does not protect the guilty; the
form Aqupovtan (with intrusive p) is
standard Koine/LXX orthography.

~ = ™ -

’ k) 1 b ~
T[(XP(XS(DO'OUO'IV avtov €16 Xerpag
shall hand over him into hands
Fut Act Indic 3 Pl tapadidwut Accusative preposition + accusative (idiomatic: ‘into the Accusative
main verb (surrender to the avenger) direct object of mapadwyoovarv hands) object of ei¢ (‘into the hands')
— predictive/legislative future (mandated — participant reference — spatial or relational framing — object specification
surrender ) . Ay o] X
) avtov: meaning 'him'; pronoun marking eig + acc.: in the idiom eig xeTpag ('into the xelp (acc. pl. xeipag): 'hand'; the idiom 'into
1 : - .

napadidwyt: 'hand over / deliver up / person, possession, or reference within the hands of"), rendering T3, denoting the hands of' (¢i¢ xeipag) = into the

betray'; renders 103 (here 'give over'); the clause; here it functions as direct object of transfer of power over a person. power/custody of; the avenger receives the

elders surrender the convicted murderer to Tapadwoouoty. murderer for lawful execution.

the blood-avenger for execution — the
lawful channel for capital justice; the verb's
later sinister overtones (e.g. of Jesus'
betrayal) are absent here, the act being
wholly judicial.




T®

)

the

Dative

article (substantivizing dyxioredovri)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yX10TEVOVTL
to the avenger

Pres Act Part Dat Sg Masc - &yx1oTe0w

substantivized participle (dative indirect object:
recipient)

— imperfective present participle (standing
office of avenger)

dyxiotevw: 'act as avenger/kinsman'; the
dative substantivized participle t®
dyxtotevovtt tod afpatog ('to the avenger
of blood'), the same figure as v. 6 (O
DTN); here he is the lawful executor of the
murderer, his vengeance now sanctioned
rather than restrained.

\

KAl

and

coordinate conjunction (result)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

amoaveital
shall die

Fut Mid Indic 3 Sg - ano®viokw

main verb (the murderer's execution)

— predictive/legislative future (mandated
death)

dnoBviiokw (fut. mid. &robaveitar): 'die’;
the murderer's lawful death — the
deliberate killer dies where the involuntary
one lived ({rjoetat, vv. 4-5); the symmetry
frames the whole refuge-law: life for the
innocent, death for the guilty.

ToU
the

Genitive

article (with afuatog)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

atlpatog
of blood

Genitive

objective genitive (with dyyiotevovri: 'avenger of
blood')

— relational specification

afua (gen. afparog): 'blood'; the genitive of
the avenged thing, as in v. 6.



13 o0 @eioetar 6 dQOaAUSG oov EM a0TH Kl KaOapieic to atpa TO dvaitiov £€ IopanA kai €0 oot €otat

Your eye shall not spare him, and you shall purge the innocent blood from Israel, and it shall be well

with you.

Apodictic sanction: no pity, purge bloodguilt, blessing | o0 (PS{GS‘[(X]_ o 6@60{)\}16@ ooV

The apodictic seal of the murder-law: 'your eye shall not spare him' (00 geioetar 6 0¢@OaApdg sov)
forbids misplaced pity for the murderer; the purgation-formula ka@ap1eic T aiua 1o dvaitiov ('you
shall purge the innocent blood') removes the defilement; and the reward-clause €0 oot otat ('it shall
be well with you') promises blessing for fidelity. The same 'your eye shall not spare' recurs verbatim at

v. 21, framing the chapter's two capital sanctions.

00 peloeTal 0 0@OaAuog
not shall spare the eye
negative (with geioera) Fut Mid Indic 3 Sg - geidopat Nominative Nominative

main verb (apodictic prohibition via future) article (with 6 0aAudc) subject of pelocton

— participant reference

— imperatival future (binding prohibition: — noun-phrase marking — participant prominence

ov: objective negative; 'shall not spare' — a
'you must not pity")

prohibition of clemency toward the d@OaAudg: 'eye'; renders 1'Y; 'the eye' as

0: Greek article marking definiteness and

murderer.

@eidopatr: 'spare / show mercy / refrain';
renders DIN; the idiom o0 @eioetat 6
0@BaAudg cov ('your eye shall not spare')
renders 72°Y DINN XY, forbidding the
judge or community misplaced compassion
for the guilty (cf. Deut 13:8; 25:12); the
same clause opens v. 21.

the role of the accompanying noun phrase.

the organ and seat of pity — the idiom
personifies the eye as the agent of
compassion that must be denied to the
murderer.
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oov €N aUT®d Kal

your on / toward him and

Genitive preposition + dative (‘on him, elided before vowel) Dative coordinate conjunction

genitive of possession (with 6¢0aAud) — spatial or relational framing object of ént (the murderer) — discourse linkage or contrast

— relational specification éni + dat.: 'on / over / toward'; ¢t aUTQ® = — participant reference or interest kal: meaning 'and'; conjunction or particle
G0v: meaning 'your'; pronoun marking the object of the (withheld) pity, the avtéc (dat. avt): the murderer toward li.nking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the murderer. whom no pity is to be shown. discourse.
clause; here it functions as genitive of
possession (with 6¢8aAudc).

~ 1 T 1

K(XG(xplelq TO atpa TO

you shall purge the blood the

Fut Act Indic 2 Sg - kaBapilw Accusative Accusative Accusative

main verb (legislative future = command) article (with afuc) direct object of kaBapieic article (attributive position, with dvaitiov)

— imperatival future (binding command to — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
urge .

purge) 10: Greek article marking definiteness and atpa: 'blood'; here the 'innocent blood' 10: Greek article marking definiteness and
kaBapilw: 'cleanse / purge / purify'; the role of the accompanying noun phrase. whose unrequited shedding defiles Israel; the role of the accompanying noun phrase.
renders Y2 (‘burn away / remove') here in purging it = executing the murderer so the
the purgation-formula; executing the guilt is removed (cf. Num 35:33).
murderer 'purges the innocent blood',
removing the defilement his unpunished
crime would leave on the land and people.

pd 7 b \

avaitiov EE IGpO(]’])\ Kol

innocent from Israel and

Accusative preposition + genitive (separation: 'from Israel’) object of & (indeclinable proper noun) coordinate conjunction (introducing reward-

Thorpis o R T clause
attrlb?tlve adjective (with adua: 'the innocent — spatial or relational framing — participant identification )
blood’ — discourse linkage or contrast
¢k (£ before vowel): 'out of / from'; the IopanA: transliteration of Hebrew Yx11; &

— object specification bloodguilt is purged 'from Israel, i.e. indeclinable in the LXX; here the covenant kai: meaning 'and'; conjunction or particle
&vaftiog: 'guiltless / innocent'; the removed from the covenant community. people from whom bloodguilt must be linking this unit with the surrounding
attributive o afpa o dvaitiov (with purged to keep the land and community discourse.

repeated article) echoes aiua &vaitiov of v. undefiled.
10 — the lifeblood of the murdered victim,
which demands requital.
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€0

well

adverb (predicate with &tou: 'it shall be well’)
— clausal contribution

€0: 'well / rightly'; the formula €0 oot &otan
(it shall be well with you') renders Hebrew
79 21L), a Deuteronomic blessing-formula
promising covenant well-being for
obedience (cf. Deut 4:40; 5:16, cited at Eph
6:3).

ool

with you

Dative

dative of advantage (with &tau: 'well with you')
— participant reference or interest

o0 (dat. oou): the recipient of the promised
well-being.

£otat

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg- iy

main verb (impersonal: 'it shall be')

— predictive future (promised blessing)

etpf (fut. £otan): 'be'; the impersonal future
of the blessing-formula it shall be well
with you!, sealing the murder-law with

covenant reward.

0V UETAKIVAOELG Opla TOD TANGIOV GOV & £0TNOAV Ol TATEPEG GOV €V Tf] KANpOoVouia 6oL N

katekAnpovounOne év tfi yij f kOp1og 6 Bed¢ sov §idwotv oot év kARpw

You shall not move the boundary-markers of your neighbor, which your fathers set up, in the

inheritance which you inherited in the land which the LORD your God gives you as a possession.

Apodictic prohibition: the inviolable landmark | o) pSTdKlVﬁGSlC 6p10(

A single apodictic prohibition standing between the homicide-law and the witness-law: the boundary-
marker (8pia) fixed by the fathers is inviolable. The landmark guards the inalienable patrimony
allotted within YHWH's land-gift; to move it is a covert theft of a family's God-given inheritance (cf.
Deut 27:17; Prov 22:28; 23:10; Hos 5:10). Its placement here links the protection of life (vv. 1-13) and of
justice (vv. 15-21) with the protection of property.



R

UETAKIVIOELG

you shall move

oV
not

negative (with petakivioeig) Fut Act Indic 2 Sg - ueTakivéw

— participant reference main verb (apodictic prohibition via future)

o0: objective negative; the absolute — imperatival future (binding prohibition)

prohibition 'you shall not move! petakivée: 'move / shift / displace’;

renders Hebrew D) (Hiphil),
'remove/move back (a boundary)'; the
future-as-prohibition o0 petaxivioeig
calques 2N NY; moving a landmark
fraudulently enlarged one's own field at a
neighbor's expense — a crime cursed at

=~

(74
oplx
boundary-markers

Accusative

direct object of uetakwrjoeig
— object specification

Sprov (pl. 8p1a): 'boundary / landmark';
renders 9123; here specifically the
boundary-stones marking a neighbor's
allotted field (not the national borders of
vv. 3, 8) — the physical markers of each
household's inheritance.

To0
the

Genitive

article (with mAnaiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Deut 27:17.
7 «© v
T[An()'lov ooV gotTnoav
neighbor your which set up
Genitive Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Pl - {otnut

genitive of possession (with Spua: 'your neighbor's genitive of possession (with mAnaiov)

markers') ) o
— relational specification

— relational specification - , .

cou: meaning 'your'; pronoun marking
mAnoiov: neighbor'; renders y7; the fellow person, possession, or reference within the
Israelite whose inherited field is protected clause; here it functions as genitive of

against encroachment. possession (with TAnsiov).

relative pronoun (acc. n. pl., antecedent Spia)
— participant reference

8¢ (acc. n. pl. §): relative pronoun, object of

£otnoav; the markers 'which the fathers set
1

up.

verb of relative clause

— constative aorist (the foundational
establishing of boundaries)

{otnut (aor. €otnoav): 'set up / establish /
place'; renders 922 / the setting of
boundaries; the markers were fixed by 'the
fathers' at the original allotment of the
land (Josh 13-19), giving them an authority
rooted in covenant history.



[ 4
o1
the

Nominative

article (with matépeg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

7

TIATEPEG

fathers

Nominative

subject of &stnoay

— participant prominence
natip (nom. pl. tatépeg): 'father /
ancestor'; renders MAN; the ancestors who
first apportioned the land and fixed its

internal boundaries — their settlement is
not to be disturbed.

oov

your

Genitive

genitive of possession (with matépeg)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (with matépeg).

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Dative
article (with kAnpovouie)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

I4
kAnpovouia
inheritance

Dative

dative of place (with év: 'in the inheritance)
— sphere or reference

kAnpovouia: 'inheritance / heritage';
renders N2NJ; the allotted family
possession within which the boundary-
markers stand; the inviolability of the
markers protects the inalienability of the
kAnpovouia.

oov

your

Genitive

genitive of possession (with kAnpovouie)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with kAnpovouiq).

which

Dative
relative pronoun (dat. f., antecedent kAnpovouiy;
cognate-dative with verb)

— participant reference or interest

8¢ (dat. f. f)): relative pronoun; here a
cognate/instrumental dative with
katekAnpovourOng ('the inheritance which
you were given to inherit').



katekAnpovounong
you inherited

Aor Pass Indic 2 Sg * katakAnpovouéw

verb of relative clause (passive)

— constative aorist passive (the completed
act of being given the inheritance)

KatakAnpovopéw (aor. pass.
katekAnpovourong): 'inherit / be given as
inheritance'; the passive here means 'you
were given to possess / had apportioned to
you'; the same verb (active) at v. 1 meant
'dispossess' — the LXX uses it flexibly for
the whole inheritance-process; the figura
etymologica kAnpovouiq ...
katekAnpovounng stresses the
inheritance theme.

b

eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

T
the

Dative
article (with yfj)

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yil
land

Dative

dative of place (with év: 'in the land’)
— sphere or reference

vA (dat. yf): 'land'; the land of promise
within which the inheritance lies.

€

n
which

Dative
relative pronoun (dat. f., antecedent yf)
— participant reference or interest

8¢ (dat. f. 1)): relative pronoun attracted to
the dative of yfj; introducing the recurrent
land-gift formula.

KUpPLOG

LORD

Nominative

subject of relative clause (§i8watv)
— participant prominence

kUp1ogG: the Tetragrammaton; the land-gift
formula grounds even the property-law in
YHWH's gift — to move a landmark is to
violate YHWH's own allotment.

[ 4

(0)

the

Nominative

article (with 0edg)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢
God

Nominative

nominative in apposition to kUp10§
— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative in apposition to k0p1og.



oov

your

Genitive

genitive of possession (with 0edc)
— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (with 0g4¢).

kApo
possession / lot

Dative
dative (with év: 'as a possession’)

— sphere or reference

kAfpog: 'lot / portion / possession'; renders

572 / N2N); the land given as an allotted
possession — the very basis of the
boundary-markers' sanctity (cf. év kAjpw
atv. 10).

dtdwoiv

gives

Pres Act Indic 3 Sg - didwut
verb of relative clause

— customary/gnomic present (standing
covenant gift)

Sidwy: 'give'; the land-gift refrain, here
with v kAfjpw (‘as a possession'), as in v.
10.

ool

to you

Dative

dative indirect object

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object.

)
EV

as/in

preposition + dative (predicative: ‘as a possession’)
— spatial or relational framing

¢v + dat.: predicative/essive 'as', rendering
Hebrew 2 of state, as in v. 10.



15 0UK guUeVET LAPTUG €1 LOXPTUPTOAL KATA GVOPWTOL KAt doav adikiav Kal Kata Tav GUApTNHN Kol

KATO TAOOV QUOPTIaY |V AV AUdpTH €Tl 0TOUKTOC 000 HAPTUPWY Kol £TTL GTOUATOC TPLOV HAPTUPWV

otadnoeTal mav pripua

A single witness shall not stand to testify against a man for any iniquity or for any fault or for any

sin which he may commit; by the mouth of two witnesses and by the mouth of three witnesses shall

every matter be established.

Juridical crux: the corroboration rule = UK éppgvg’{ pé(p‘[ug g{q

The chapter's juridical climax and one of the most-cited verses of the Torah in the New Testament: a
single witness is legally insufficient (oUk éuuevel udptug €ic); a matter is established only émi otéuatog
800 ... | 1@V paptpwv. The threefold katd (any iniquity / fault / sin) makes the rule
comprehensive. The principle is invoked at Matt 18:16; John 8:17; 2 Cor 13:1; 1 Tim 5:19; Heb 10:28.

OUK

not

negative (with éuuevei)

— clausal qualification or emphasis

ovk: objective negative; 'a single witness
shall not stand!

EUMEVET
shall stand / abide

Fut Act Indic 3 Sg - éupévw

main verb (apodictic legal rule via future)

— imperatival/gnomic future (binding legal
principle)

guuévw: 'remain in / abide / stand firm';
renders Dp? (‘arise / stand / be valid'); the
compound év-uévw here means 'hold good
/ be legally valid'; a single witness's
testimony shall not 'stand' as sufficient
ground for conviction (contrast otabfoetat
below, of the matter that does stand).

udptug

witness

Nominative

subject of éuuevel

— participant prominence

Hdptug: 'witness'; renders TY; the legal
witness in a judicial proceeding; the word
recurs five times in vv. 15-18, the keyword
of this unit.

7
ATy
one / single
Nominative

numeral (predicative/attributive: a single
witness')

— measure or count

€iG: 'one / a single'; renders TNN; the
emphatic 'one witness alone' — the heart of
the corroboration rule: solitary testimony
cannot convict.
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papTuptioat KOTX avOpwrov KOTX

to testify against aman for / in respect of
Aor Act Inf - paptupéw preposition + genitive (hostile: against a man') Genitive preposition + accusative (respect: ‘with regard to
uaptTup g g 9
infinitive of purpose (with éuuevel: 'stand to — spatial or relational framing object of katd (the accused) any iniquity)
testify’ . ; ; ;
o) katd + gen.: 'against'; the hostile sense, of — relational specification spatial or relational framing
— telic aorist infinitive (purpose of standing testimony brought against an accused e (o, G i) i katd + acc.: 'with respect to / for';
forth) person. I TR Y T introducing the charge — 'for any iniquity";
paptupéw: 'bear witness / testify'; renders against whom testimony might be brought. note the shift from katd + gen. (‘against the
TN / TY; the cognate infinitive (udptug man') to katd + acc. (‘regarding the
... Haptupfioat) gives a figura etymologica; offense’).
the single witness 'shall not stand to
testify' decisively against an accused.
~ b4 7 \ \
ooV adikiav Kal KATX
any / all iniquity / wrong and for
Accusative Accusative coordinate conjunction preposition + accusative (respect, second
attributive adjective (with dduciorv) object of katd (first member of the triad) — discourse linkage or contrast member)
— object specification — object specification kat: meaning 'and'; conjunction or particle — spatial or relational framing
. . . . . . Are H 1 1. H
¢ (ace. f. ndoav): 'any / every'; the &Sukioc: 'unrighteousness / iniquity / linking this unit with the surrounding KO(‘EO(: mea‘mmg for'; here 1t‘rr.1arks the
comprehensive scope — the rule covers wrongdoing'; renders 11; the first of three discourse. relatlon. signaled by preposition +
every kind of charge. near-synonyms (&dwkia / audptnua / accusative (respect, second member).

auaptia) covering the whole range of
offenses to which the rule applies.

164Y AUAPTNU Kol KATX
any fault / sin and for
Accusative Accusative coordinate conjunction preposition + accusative (respect, third member)
attributive adjective (with dudprrue) object of ket (second member of the triad) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
— object specification — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle katd: meaning 'for'; here it marks the
néc (ace. n. ©dv): 'any / every'; modifying &pdprnuec: 'sin / fault / misdeed'; the linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +
the neuter audptnua. concrete act of sin (as distinct from the discourse. accusative (respect, third member).

abstract duaptia); renders NLT / various
sin-terms; the second of the three offense-
categories.



naoav
any
Accusative

attributive adjective (with duaptiov)
— object specification

d¢ (acc. f. tdoav): 'any / every'; modifying
auaptiav.

™

P

apoptiav

sin

Accusative

object of katd (third member of the triad)
— object specification

auaptia: 'sin'; renders LN / NXVN; the
general term for sin; the threefold &&k{a /
audptnua / Guaptia is a rhetorical
heaping-up making the corroboration rule
exhaustive — no category of accusation is

=~

nv
which

Accusative

relative pronoun (acc. f., antecedent duaptiov)
— participant reference

8¢ (acc. f. fiv): relative pronoun, cognate
object of audptn (‘any sin which he sins').

Nn

av

ever

modal particle (with subjunctive, generalizing)
— discourse linkage or contrast

&v: generalizing particle with the
subjunctive — 'whatever sin he may
commit.!

exempt.
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auaptn EM OTOMATOG dvo
he commits / sins by / on mouth two
Aor Act Subj 3 Sg - Guaptdvw preposition + genitive (on the mouth of '= on the Genitive Genitive

verb of generalizing relative clause

— perfective aorist subjunctive (any sin
committed)

auaptdvew: 'sin / do wrong / err'; renders
NLN); the cognate construction duaptiav ...
audptn ('the sin he sins') is a figura
etymologica calquing the Hebrew cognate

testimony of)

— spatial or relational framing
éni + gen.: 'on / by / on the basis of; in the
idiom émi otéparog ("by the mouth of') it
renders '37DY, 'on the evidence of", a legal-
evidentiary formula.

object of ént ('by the mouth of ')
— relational specification

otépa (gen. otéuarog): "'mouth’; renders
n9; émi otéparog ('by the mouth of') = on

the spoken testimony of; the legal idiom for

the evidentiary basis of a verdict.

numeral (with uaptipwv; indeclinable)
— measure or count

Svo: 'two'; indeclinable numeral (here in a
genitive context with paptopwv); renders
D2Y; the minimum number of witnesses

required to establish a charge.

accusative.

4 \ b \ 14
HAPTUPWYV KOl Eml OTOMOTOG
witnesses and by mouth
Camiltiive coordinate conjunction (epexegetic: or even') preposition + genitive (evidentiary, parallel) Genitive

genitive (with atduatog: 'mouth of two
witnesses')

— relational specification

uaptug (gen. pl. paptdpwv): 'witness'; the
corroborating witnesses whose concurring
testimony validates the charge.

— discourse linkage or contrast

kai: 'and'; here effectively 'or' — 'of two
and (= or) of three witnesses', the Hebrew
X being rendered by kai; the phrase
intensifies: the more witnesses, the more
secure the matter.

— spatial or relational framing

éni + gen.: 'by / on the basis of '; the
repeated i otépatog intensifies the
corroboration principle.

object of ént (‘by the mouth of !)
— relational specification

otdéua (gen. otduatoc): 'mouth'; the
repeated 'by the mouth of' formula.



POV

three

Genitive

numeral (genitive, with ueptdpwv)
— relational specification

Tpeig (gen. tpidv): 'three'; renders NWHY;
'two or three witnesses' — the standard
biblical evidentiary threshold (cf. Deut 17:6;
Num 35:30).

16

prpa
matter / word

Nominative

subject of otabrjoeTar
— participant prominence

pfiva: 'word / matter / thing'; renders 127,
here in the forensic sense of 'legal matter /
case' (cf. the same word as 'command' in v.
7); 'every matter shall be established' on
the mouth of two or three witnesses.

UaPTUPWV
witnesses

Genitive

genitive (with atduatog: 'mouth of three
witnesses')

— relational specification

pdptug (gen. pl. paptipwv): 'witness'; the
corroborating witnesses; this verse's 'two
or three witnesses' formula is cited at Matt
18:16; 2 Cor 13:1; 1 Tim 5:19; cf.]ohn 8:17;
Heb 10:28.

ctadnoetal
shall be established

Fut Pass Indic 3 Sg - {otnut

main verb (the matter is legally established)

— gnomic/legislative future (the rule's
positive side)

{otnu (fut. pass. otadricetan): 'be set / be
established / stand'; renders DI1p? ("be
confirmed / stand valid'); the passive 'shall
be established' is the positive counterpart
to oUk éupevel — a matter 'stands' only on
corroborated testimony.

€av O& KATAOTT] MAPTUC AdIKOC KATA AVOPWTOL KATaALywV avToD doéfelav

But if an unjust witness rises up against a man, charging him with impiety,

Protasis: the case of the false witness

and talionic punishment).

2\ \ ~ Ve v
€av O¢ KaTaotf] udptug Gdikog

A new conditional unit (av §¢) introducing the case of the false witness (udptuc &8ikog) — the dark
counterpart to the corroboration rule of v. 15. The protasis sets up the scenario (a malicious witness
charging a man with impiety); the apodosis unfolds across vv. 17-21 (judicial examination, conviction,

mav

every

Nominative

attributive adjective (with pfjuc)
— participant prominence

714G (nom. n. wav): 'every / all'; 'every
matter' — the rule governs all judicial cases
without exception.
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04 d¢ KATAOTH uaptug

if but rises up / stands forth witness
conditional conjunction (protasis + subjunctive) discourse continuative (post-positive; mild Aor Act Subj 3 Sg - kabioTnu Nominative
contrast, ) o ) .
— discourse linkage or contrast ) verb of protasis (subjunctive) subject of kataoti]
I #4v: 'if'; opens the case of the false witness. — discourse linkage or contrast — ingressive aorist subjunctive (act of — participant prominence
. nositive: standing forth as witness)

8¢ pos; p‘iSIElVe’ mark}sl the mf’er from tfh‘e & udptug: 'witness'; the keyword of the unit,

generalrule V 15) to the specific case of its kabiotnut (2 aor. act. subj. kataotf): 'set here qualified as &8ixog ("unjust’).

abuse by a perjurer. down / appoint / stand forth'; the

intransitive aorist here means 'present
himself / stand up (as a witness)'; renders
DI ('rise up to testify'); the false witness
takes his stand against the accused.

~ = - - ™
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XO1KOG KATA avo PWTOV K(XtaASY(DV

unjust / false against aman charging / alleging

Nominative preposition + genitive (hostile: ‘against a man') Genitive Pres Act Part Nom Sg Masc ' kataAéyw

attributive adjective (with udptvg: 'an unjust — spatial or relational framing object of katd (the falsely accused) circumstantial participle (with udptvg: ‘charging

witness') ) oo him')

Katd + gen.: 'against'; the hostile testimony — relational specification

— participant prominence directed against the accused. EvBpwroc (gen. &vopdmov): 'man /. =D impe'rfec.tive present participle (the act of
7 T . 0. (78 ] accusation in progress)
&dkog: 'unjust / unrighteous / false'; (- person'; the innocent man targeted by the
privative + 8ikn); renders DN TV (‘a false charge. kataAéyw: 'recount / lay a charge against /
violent/malicious witness'); udptug &8ikog accuse'; the compound kata- gives a hostile
= the perjurer who brings a false charge — sense (‘speak down against'); the participle
the precise abuse the corroboration rule describes the content of the false witness's
guards against; the same phrase recurs at v. action — laying a charge of impiety against
18. the accused.




R ~
auTov
against him / his
Genitive
objective genitive (with katodéywv/doéBeiav:
his impiety')
— relational specification
avtéc (gen. adtod): 'his / against him'; the
genitive construes with the charge —
'alleging impiety of/against him!

Kal 0TNoovTat ot 600 avOpwot 01¢ €6TvV A0TOIG N avTiAoyla EvavTt KUpIov Kal EVavTL TOV lEpEwV Kal

pd 7

acePerav
impiety / ungodliness
Accusative

direct object of karadéywv (the content of the
charge)

— object specification

doéPera: 'impiety / ungodliness /
irreligion'; (& privative + o¢Bouat, 'revere');
renders NP / YW1 (‘apostasy /
wrongdoing'); the false witness accuses the
man of a religious offense — a capital-level
charge, raising the stakes that justify the

talionic penalty of vv. 19-21.

EVAVTL TOV KPITAOV 01 EAV WOLV £V TAIG NUEPALG EKELVALG

then the two men between whom the dispute lies shall stand before the LORD and before the priests

and before the judges who are in office in those days,

Apodosis: the two parties stand for judgment

The apodosis to v. 16: both parties to the dispute (6 dvtiloyia) present themselves for adjudication
'before the LORD and before the priests and before the judges' — the threefold &vavti locating the trial
in the sacral-judicial sphere at the central sanctuary (cf. Deut 17:8-13). The trial is conducted coram
Deo: perjury is an offense against YHWH himself.

Kai otricovtat ol §vo &vOpwmot
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Kal oTHooVTAl ol dvo

then shall stand the two
coordinate conjunction (apodotic: 'then’) Fut Mid Indic 3 P - {otnut Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the parties present themselves) article (with &vfpwmot) numeral (with &vOpwmoy; indeclinable)
kai: apodotic kai introducing the — predictive/legislative future (mandated — noun-phrase marking — measure or count
: appearance
consequence of v. 16 — both parties stand PP ) oi: Greek article marking definiteness and 80o: 'two'; indeclinable; the two parties to
for trial. fotn (fut. mid. oticovran): 'stand / the role of the accompanying noun phrase. the dispute — accuser and accused.
present oneself'; renders T2Y; both
disputants 'stand' before the tribunal — the
same root as éupevel / otabrioetat (v. 15),
here of standing for judgment.
” T b ) ~
(xve PWTTO1 01§ EOTLV xvTolg
men to whom / between whom is to them
Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - ipl Dative
subject of otrioovTon relative pronoun (dat. m. pl., antecedent verb of relative clause (possessive: 'who have a resumptive dative (pleonastic, Hebraism with
o ; &vbpwmor) dispute’) relative oic)
— participant prominence
. . , — participant reference or interest — stative present (the existing dispute) — participant reference or interest
&vBpwrog (nom. pl. &vOpwmor): 'man /
person'; the two litigants. 8¢ (dat. m. pl. oic): relative pronoun; eipf (2otv): 'is'; with the dative (ofg ... avtdg (dat. pl. adToig): resumptive pronoun
'between/to whom the dispute is', a dative avTOIg) expresses possession — 'who have redundantly repeating the relative oic — a
of possession resumed pleonastically by the dispute between them! Semitic pleonastic-pronoun construction
avtoig (a Hebraism). (cf. Hebrew DY ... 7WN), common in

translation-Greek of the LXX.

€ b4 7 224 4

n (XV‘CI)\OYI(X EVAVTL KULpP1OL

the dispute / controversy before LORD

Nominative Nominative preposition + genitive (before the divine tribunal) Genitive

article (with dvriloyia) subject of éoTiv > spatial or relational framing object of &vavri (before YHWH)

— noun-phrase marking — participant prominence &vavr: 'before / in the presence of'; — relational specification
1): Greek article marking definiteness and dvtihoyia: 'dispute / contradiction / renders 32; the threefold &vavri (kvpfov k0p1og (gen. kupiov): the Tetragrammaton;
the role of the accompanying noun phrase. controversy'; (&vti + Adyog); renders 211 / iepéwv / kpreaov) locates the trial in the standing 'before YHWH' marks the trial as

sacral-judicial sphere — standing 'before

('legal contention / lawsuit'); the matter at conducted in the divine presence —

issue between the two men; the word later YHWH' means at the sanctuary where his perjury is ultimately an offense against
denotes 'rebellion' (cf. Heb 12:3; Jude 11), name dwells. God.

but here is purely forensic.
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KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

EVaVTL
before
preposition + genitive (parallel)

— spatial or relational framing

gvavti: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

TOV
the

Genitive
article (with iepéwv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness

)

P

[ 4 7
LEPEWV
priests

Genitive

object of &vavri (before the priests)
— relational specification

ieped (gen. pl. iepéwv): 'priest'; renders

discourse. (parallel). and the role of the accompanying noun D)03; the Levitical priests share judicial
phrase. authority in difficult cases at the central
sanctuary (cf. Deut 17:9; 21:5); their
presence underscores the sacral character
of the perjury trial.
\ b 4 ~ ~

K1l EVAVTL TV KP1TWwVv

and before the judges

coordinate conjunction preposition + genitive (parallel) Genitive Genitive

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article (with kprr@v) object of &vavri (before the judges)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

gvavti: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness

— relational specification

kptrig (gen. pl. kpit®dv): 'judge'; renders

discourse. (paralle]). and the role of the accompanying noun D'LaY; the appointed judges who, with
phrase. the priests, examine the case (v. 18);
Deuteronomy mandates the appointment
of such judges (16:18).
© I\ 5 )
o1 eEAV wotwv EV
who ever they be / are in office in
Nominative modal particle (= &v, with subjunctive in Pres Act Subj 3 Pl - giui preposition + dative (temporal)

relative pronoun (nom. m. pl., antecedent
KpIT@V)

— participant reference

8¢ (nom. m. pl. of): relative pronoun; 'who

are (in office) in those days', specifying the

sitting judges of the time.

generalizing relative clause)
— discourse linkage or contrast

£av: here used for &v (a common
Koine/LXX interchange) in the
generalizing relative clause of £&&v @otv
('whoever may be [judges]"), i.e. whoever
holds office at the time.

verb of generalizing relative clause (subjunctive)

— present subjunctive (whoever may be in
office)

eiut (pres. subj. Gow): 'be'; 'whoever may
be (judges) in those days' — the sitting
magistrates of the time the case arises.

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).
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TG

the

Dative

article (with fjuépoug)

— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

(4 7

nuepcig

days

Dative

dative of time (with év: 'in those days')

— sphere or reference
Nuépa (dat. pl. Auépaig): 'day'; év taic
Nuépag eketvaig ('in those days') = at the
time when the case is tried — the judges
then in office (cf. Deut 17:9).

EKELVALG

those

Dative

demonstrative (attributive, with nuépag)
— sphere or reference

£keivog (dat. f. pl. éketvaig): 'those'; the
days contemporary with the trial.

Kal E€eTdowotv ot kpital akp1P®d¢ Kal idov udptug Gdikog éuaptopnosv Adika dvtéotn Katd To0

&deApod avTol

and the judges shall examine the matter exactly, and behold, if the witness is an unjust witness, he

has testified false things, he has risen against his brother —

Judicial investigation and verdict

kal é€gtdowoty ol kpital AkpiP®S

The judges conduct a rigorous examination (¢€etdowaoy ... dxpip@q); the dramatic 1500 (‘behold")
presents the discovered verdict in three staccato clauses (udptug &dikog / Euaptiopnoev ddika /
&vtéotn), each underscoring the perjury. The careful investigation is the safeguard against wrongful
conviction — the witness's malice, not mere accusation, is what must be established.
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Kol e€etacworv ol KprTal

and shall examine the judges
coordinate conjunction Aor Act Subj 3 P1- é€etdlw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast verb (subjunctive of procedural injunction) article (with kpirad) subject of éetdowary
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — perfective aorist subjunctive (the act of — noun-phrase marking — participant prominence
oL it wi ; thorough inquir
ll.nkmg this unit with the surrounding gh inquiry) oi: Greek article marking definiteness and kpitric (nom. pl. kpirad): judge'; the
discourse. ggetdlw: 'examine closely / scrutinize / the role of the accompanying noun phrase. magistrates of v. 17 conducting the
interrogate'; renders &7 (‘inquire examination.
diligently'); the judges must investigate
thoroughly before convicting — a
procedural safeguard echoing Deut 13:14;
17:4.
) ~ \ b \ 7
AKPP&G Kal 1dov HapTUG
exactly / diligently and behold witness
adverb of manner (with ééetdoworv) coordinate conjunction (introducing the finding) presentative particle (introducing the discovered Nominative
verdict . . . .
— clausal contribution — discourse linkage or contrast ) predicate/subject (the verdict: an unjust
: - . ) ) ) ) — discourse linkage or contrast witness')
akp1pdg: 'accurately / carefully / kal: meaning 'and'; conjunction or particle
diligently'; renders 2L ('thoroughly'); linking this unit with the surrounding id00: 'behold / look'; renders Man; the — participant prominence
the rigor of the inquiry guards against both discourse. demonstrative particle dramatically udptug: 'witness'; here in the verdict 'an
wrongful conviction of the accused and the presents the outcome of the inquiry — that unjust witness (is he)', recapitulating v. 16.
escape of the perjurer — exactness is the the witness is indeed a perjurer; formally
precondition of just talion. an imperative of 0pdw, but functioning as

an indeclinable particle (hence kind 'x').



=

ad1kog

unjust / false

Nominative

attributive/predicate adjective (with udptvg)
— participant prominence

&8ikog: "unjust / false'; the verdict confirms
the charge of v. 16 — the witness is proven
a perjurer (udptug &dikog), liable to the lex

"

P

o

) 4 ”
EUXPTUPNOEV adika
testified false things / lies
Aor Act Indic 3 Sg - paptupéw Accusative

direct object of éuaptvpnaev (neuter plural
adjective as noun)

main verb (the established fact of perjury)

— constative aorist (the completed act of

false testimony) — object specification

paptupéw: 'bear witness / testify'; here &dikog (acc. n. pl. &dka): 'unjust things /

with the neuter-plural object &8ika ('false falsehoods'; the substantivized neuter

)

P

avtéotn
rose against / withstood

Aor Act Indic 3 Sg - avOiotnut

main verb (asyndetic, intensifying the verdict)

— constative aorist (the hostile act of
opposing his brother)

avBiotnut (2 aor. dvtéotn): 'set oneself
against / oppose / withstand'; the

talionis. things'), 'he testified falsely'; the cognate plural 'false things' = the content of the compound &vti- denotes hostile
UEPTUG ... EpapTVpnoev reinforces the lying testimony; renders 1V ('falsehood"). opposition; asyndetically piled on
forensic theme. guaptiupnoey, it stresses the malice — the
false witness 'stood against' (rose up in
court against) his own brother.
\ ~ pd ~ k) ~
KATA ToL (XSS)\(pOU auvtov
against the brother his
preposition + genitive (hostile: ‘against his Genitive Genitive Genitive
brother’) article (with a8eAqod) object of katd (the falsely accused) genitive of possession (with ¢8eA¢go0)

— spatial or relational framing

Katd + gen.: 'against'; the hostile direction
of the false testimony.

— noun-phrase marking — relational specification

&8eA@dg (gen. adeAgod): 'brother'; renders
NK; the accused is now called the

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.
perjurer's 'brother' — a fellow Israelite,
heightening the betrayal of covenant
solidarity and motivating the talionic
recompense of v. 19.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with ddeA¢o0).



€€ LUOV AVTOV

then you shall do to him just as he wickedly purposed to do to his brother, and you shall remove the

evil from among your own selves.

Apodosis: the talionic sentence on the perjurer | ko Tc()lﬁ(jgts (Xl,)f(;)

The lex talionis applied to perjury: the false witness suffers the very penalty he plotted
(¢émovnpevoaro) against his brother. The reciprocity-formula v tpémov ... émovnpedoato noificat (‘as
he purposed to do') makes the punishment exactly fit the intended crime. The purgation-formula
¢€apeic Tov movnpdv ('you shall remove the evil') is the recurrent Deuteronomic refrain for purging
wickedness from Israel (13:5; 17:7; 22:21).

19 al TOoeTE QLT OV TPOTOV EMOVHPEVOATO TTOLHOKL KATA TOU GOEAPOT ardToD Kol €€apeic TOV TOVN POV

Kal

then

coordinate conjunction (apodotic: 'then’)
— discourse linkage or contrast

Kkai: apodotic kai introducing the sentence
to be carried out.

TOLNOETE
you shall do

Fut Act Indic 2 Pl - to1éw

main verb (legislative future, 2nd plural)

— imperatival future (binding command to
the community/judges)

notéw (fut. toifoere): 'do / make'; the 2nd
plural addresses the community/court;
'you shall do to him' enacts the reciprocal
penalty — the perjurer receives what he
intended for his brother.

avT®

to him

Dative

dative indirect object (the perjurer)

— participant reference or interest

avtdg (dat. a0T®): 'to him' — the convicted
false witness, on whom the talionic
sentence falls.

(4}
ov
which

Accusative
relative pronoun (acc. m., with tpdmov: adverbial
'just as')
— participant reference
8¢ (acc. m. §v): relative pronoun; in 6v

tpémov ('in the manner which / just as') an
adverbial accusative of manner, as in v. 8.



=~
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TPOTTOV
manner
Accusative
adverbial accusative of manner (6v tpdmov: 'just
as)
— object specification
Tpémog (acc. tpémov): 'manner / way'; dv
tpdmov renders Hebrew 1WN23, governing

the reciprocity of the talion — exactly as he
intended, so it is done to him.

ETOVNPEVOATO
he wickedly purposed

Aor Mid Indic 3 Sg - movnpevopat

verb of comparative clause

— constative aorist (the completed malicious
intent)

novnpevopat: 'act wickedly / devise evil /
plot maliciously'; (denominative of
novnpdg); renders DNT (‘'scheme / plot');
the verb stresses that it is the malicious
intent — what he 'purposed to do' — that is
requited, even if the plot did not succeed.

motfjoat
to do

Aor Act Inf - moiéw

complementary infinitive (with émovnpedoato:
'ourposed to do')

— aorist infinitive (content of the intended
deed)

notéw (aor. inf. toifjoan): 'to do'; completes
énovnpevoato — the evil he 'plotted to do'
to his brother; the same root frames the
talion (mofoete ... moifjoat).

KOTX
against

preposition + genitive (hostile: against his
brother")

— spatial or relational framing

Katd + gen.: 'against'; the direction of the
intended harm.

ToU
the

Genitive
article (with &8eAgoD)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adeA@od

brother

Genitive

object of katd (the intended victim)
— relational specification

&deA@dc (gen. 48elpod): 'brother'; the
fellow Israelite the perjurer sought to
harm; the kinship language sharpens the
offense and warrants the talion.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (with ¢8eA¢pot)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with &deA@od).

Kal
and

coordinate conjunction (introducing purgation-
formula)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=
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£€apeig
you shall remove

Fut Act Indic 2 Sg - é€aipw

main verb (purgation-formulg; legislative future,
2nd singular)

— imperatival future (binding command to
purge)

£Eaipw: 'take away / remove / put away';
renders 1Y2 ('burn away / purge'); the
formula ¢€apeig tov movnpdv ('you shall
remove the evil') is the standard
Deuteronomic purgation-refrain (Deut 13:5;
17:7,12;19:13 cf.; 21:21; 22:21-24), cited at 1
Cor 5:13 (¢€dpate TOV TOVNPSV).

™

P

™oV
the

Accusative

article (with movnpdv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

P

VUGV

you

Genitive

object of €€ ('from among you, 2nd plural)
— relational specification

60 (gen. pl. bp®v): 'you'; the community
from whose midst the evil is purged.

"

P

avTOV

yourselves

Genitive

intensive pronoun (with ou@v: 'your own selves')
— relational specification

avté (gen. pl. avT@v): intensive 'selves'; €&
VUGV abT@V = 'from your very own midst,
emphasizing that the evil is purged from
within the covenant body itself.

1

movrnpov

evil (one)

Accusative

substantivized adjective (object of éapeic)

— object specification
novnpdg (acc. Tovnpdv): 'evil / wicked';
substantivized as 'the evil (thing/person)";
renders Y11; the purgation removes both

the evildoer and the evil he embodies from
the covenant community.

)

€€

from
preposition + genitive (separation: 'from among')
— spatial or relational framing

¢k (€€ before vowel): 'out of / from among';
the evil is removed 'from among' the
people.



T00TO €V VUiV

And the rest, when they hear, shall fear, and shall no longer continue to do according to this evil

thing among you.

Deterrent purpose: the rest hear and fear

justice in the protection of the wider community.

\ « Ve b4 7 4
Kal ol éntAoirol GkovoavTeg poPndrnoovrat

The deterrent rationale of the talion: the rest (o én{Aoinon), hearing of the perjurer's punishment, will
fear and not repeat such wickedness. This 'hear and fear' formula (dkoUoavteg @opndrfcovtar) is the
standard Deuteronomic statement of exemplary deterrence (cf. 13:11; 17:13; 21:21), grounding capital

20 xat ol énidotrol akovoavTeg YofnOricovtal Kal oL Tpocdrcovsty £Tt IO oL KATA TO PAKA TO TOVIPOV

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€
(0)
the

Nominative

article (with énilouror)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

émiloimol
the rest / remaining

Nominative

substantivized adjective (subject: 'the rest!)
— participant prominence

¢nilonog: 'remaining / the rest'; (énf +
Aownég); renders D INWIN ('those who
remain'); the rest of the people, who will be
deterred by the perjurer's exemplary
punishment.

AKOVGAVTEG

having heard

Aor Act Part Nom Pl Masc - dkovw
circumstantial participle (temporal: 'when they

hear")

— perfective aorist participle (antecedent
action of hearing)

dkovw (aor. part. dkovoavteg): 'hear'; the
temporal participle 'on hearing' (of the
punishment); part of the fixed deterrence-
formula 'they shall hear and fear!



=

@ofndncovrar
shall fear

Fut Pass Indic 3 Pl gopéouat
main verb (the deterrent effect)

— predictive future (the intended deterrent
fear)

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

)
ov

not

negative (with poofricovotv)
— participant reference

ov: objective negative; 'they shall not

npocOnoovoy
shall continue / do again

Fut Act Indic 3 P - mpooti®nut

main verb (with infinitive: not add to do' = not do
again)

— predictive future (the deterrent result)

linking this unit with the surrounding continue!
@oPéopan (fut. pass. pofndricovrar): 'fear / discourse. npootiOnu (fut. tposdrcoverv): 'add'; the
be afraid'; renders X72; the deponent- idiom o0 TtpooBricovoy ... torfjcat (‘they
passive future expresses the deterrent fear shall not add to do') is a Hebraism (X5
the punishment instills — the public MY 19D1) meaning 'they shall no
character of the penalty is its preventive longer do / never again do'; the same verb
purpose (cf. Deut 13:11; 17:13). as 'add cities' in v. 9, here of repeating an
offense.

b4 ~ \ 1

ET1 o oat KATA TO

anymore / again todo according to the

adverb (temporal: 'no longer') Aor Act Inf - to1éw preposition + accusative (norm/standard: Accusative

— clausal contribution complementary infinitive (with mpoa@ricovaiv) according to') article (with pfiuc)

#ru: 'still / yet / anymore'; with the negated
nposOricovaty it reinforces 'no longer /
never again', completing the Hebraistic
'add to do' idiom.

— aorist infinitive (the deed not to be
repeated)

notéw (aor. inf. Tofjcan): 'to do'; completes
the 'add to do' idiom — the people will not
again commit such wickedness.

— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to / after the
manner of'; 'to do according to this evil
thing' = to act in this wicked way.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pPhipa
thing / matter

Accusative

object of katd
— object specification

pfipa: 'word / thing / matter'; renders 127,
here 'this evil thing/deed' — the perjury
just punished; the same word denotes the
'matter' established by witnesses (v. 15)
and the 'word' commanded (v. 7).

1
TO
the

Accusative

article (attributive, with movnpdv)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OV POV

evil

Accusative

attributive adjective (with pfiua: 'this evil thing')
— object specification

novnpdg (acc. n. movnpdv): 'evil / wicked';
modifying pfiua — 'this evil deed, echoing
OV TTovnpév of v. 19.

toUTO

this

Accusative

demonstrative (attributive, with pfjuc)
— participant reference

00106 (acc. n. Todto): 'this'; the specific evil
of false witness just adjudicated.
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’
eV

among

preposition + dative (among you')
— spatial or relational framing

v +dat.: 'in / among'; év Oiv = 'among
you!, the covenant community kept free of
such wickedness.

vuiv

you

Dative

object of év (‘among you, 2nd plural)
— participant reference or interest

o0 (dat. pl. buiv): 'you'; the people among
whom the evil must not recur.

oV @eioetat 0 0QOAAUIG 6oV €1 AOTG PuxTV AvTl Puxfig OBaAUOV GvTi d@BaAuoDd 0d6vTa dvTl

0d6VTOog XETpA AvTL XELPOG TTOdX GVTL 100G

Your eye shall not spare him: life for life, eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot.

21:23-25; Lev 24:20.

Closing apodictic sanction: the lex talionis

oL etoetal 6 OQOaAUOS cov

The chapter closes with the classic lex talionis, here applied specifically to the perjurer: 'your eye shall
not spare' (repeating v. 13) followed by the fivefold &vt{ ladder (life / eye / tooth / hand / foot). The
talion enforces strict proportionality — the false witness suffers precisely the harm he sought to
inflict. The formula is taken up by Jesus at Matt 5:38 (dpBaAuov dvti d¢Baiuod) and parallels Exod

7

ov

not

negative (with gpeioerar)
— participant reference

ov: objective negative; the prohibition of
pity, verbatim from v. 13.

@eioeTan

shall spare

Fut Mid Indic 3 Sg - peidopat

main verb (apodictic prohibition via future)
— imperatival future (binding prohibition:
'show no pity')

@eidouar: 'spare / show mercy'; the
formula o0 @efoetar 6 6@OaAUSG cov
repeats v. 13 verbatim, framing the
chapter's two capital sanctions (murder,

clemency; here it introduces the talionic

ladder.

article (with ¢ 0aAudc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

perjury) with the same refusal of misplaced

0@OaA oG

eye

Nominative

subject of peioeron

— participant prominence

0pBaAude: 'eye'; the seat of pity (as v. 13);
pointedly, the next clause makes 'eye' itself
the measure of talion (6@BaAuov dvti
dpBaAuoD).



”~ ™ ™ T e

oov EN avT® Puxnv

your on / toward him life
Genitive preposition + dative (‘on him, elided before vowel) Dative Accusative
genitive of possession (with 6p0aAudc) — spatial or relational framing object of ént (the perjurer) accusative of the talionic ladder ('life for...)
— relational specification ¢l + dat.: 'on / toward'; é% a0t = toward — participant reference or interest — object specification
oov: meaning 'your'; pronoun marking the perjurer, who receives no pity. abtég (dat. adT®): the convicted false Yoyt (acc. Yuxiv): 'soul / life'; renders
person, possession, or reference within the witness. w9); the first rung of the talion ladder,
clause; here it functions as genitive of Yoxnv avti Yoy ('life for life'), the
possession (with 6¢8aAudc). principle of exact proportional
recompense; echoes natdéy ... tv YPuxiv
of vv. 6, 11.

avti Puxiic 0@OaAuov avti

for / in place of life eye for

preposition + genitive (exchange/equivalence) Genitive Accusative preposition + genitive (exchange)

—> spatial or relational framing object of avti (‘for a life!) accusative of the talionic ladder (‘eye for...) —> spatial or relational framing
&vti + gen.: 'instead of / in return for'; the — relational specification — object specification avti + gen.: 'in place of'; the second of five
preposition of exchange/equivalence Yuxi (gen. uxic): 'life'; the equivalent d@Bahpds (ace. dpBAALGV): 'eye'; renders anaphoric occurrences.
governing the entire talion ladder; renders given in exchange — 'life for life! 1Y; the second rung, 6¢BaAuov avti

1 1. 3
Hebrew N1 ('in place of"); the fivefold 5¢BuAuob (‘eye for eye'), the phrase cited
anaphora of dvri enforces strict by Jesus at Matt 5:38 in the antithesis on
proportional justice. retaliation; cf. Exod 21:24; Lev 24:20.

2 ~ bl /4 b \ b4 /4

0pOaAuod 0dovta avti 0d0vTog

eye tooth for tooth

Genitive Accusative preposition + genitive (exchange) Genitive

object of dvti (‘for an eye') accusative of the talionic ladder ('tooth for...) — spatial or relational framing object of avti (‘for a tooth’)

— relational specification — object specification &vti + gen.: 'in place of'; third occurrence. — relational specification
O@BaApSg (gen. 6pOauod): 'eye'; the 0300 (acc. 686vta): "tooth'; renders 1W; the 03006 (gen. 636vtog): "tooth'; the
equivalent — 'eye for eye! third rung, 68évta &vti 686vrog (tooth for equivalent — 'tooth for tooth!

tooth'); cf. Exod 21:24.



XETpa
hand

Accusative

accusative of the talionic ladder (‘hand for...)

— object specification

xelp (acc. xeipa): 'hand'; renders T; the
fourth rung, xeipa dvti xe1pég (*hand for

hand'); cf. Exod 21:24.

™

P

bl \
aAVTL
for
preposition + genitive (exchange)

— spatial or relational framing

| &vti + gen.: 'in place of'; fourth occurrence.

I \
avTil
for
preposition + genitive (exchange)

— spatial or relational framing

avti + gen.: 'in place of; fifth and final

occurrence, closing the anaphora.

m0d0¢

foot

Genitive

object of avti ('for a foot!)
— relational specification

1ovg (gen. 10d6g): 'foot'; the equivalent —
'foot for foot'; the talion's final term,
closing the chapter on the note of
measured, proportional recompense.

no substitute for a lexicon.

Xe1pog
hand

Genitive
object of dvti (‘for a hand')
— relational specification

xelp (gen. xepdc): 'hand'; the equivalent —
'hand for hand!

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

noda
foot

Accusative

accusative of the talionic ladder (‘foot for...)
— object specification

no0g (acc. néda): 'foot'; renders H27; the
fifth and final rung, ©é8a &vti to84g (‘foot
for foot'); the complete ladder
(life/eye/tooth/hand/foot) seals the
chapter with the principle of exact
proportional justice.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



